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{8l Odprtina za prSenje meglice Skala za odgitavanje nivoja vode [& Tipka za nastavitev ravni viaznosti
Pokrov Tipka za vklop/izklop in indikator Podstavek
Rezervoar delovanja EA Prikljucni kabel

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Pri uporabi aparata morate vedno upoStevati naslednje temeline nasvete za vamost.
Natancno preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Preden aparat
prikljucite na elekiricno omrere preverite, ali navedena napetost ustreza napetosti
lokalnega elekfritnega omrezja. // Ce je prikjucni kabel podkodovan, ga je potrebno
zamenjati z ustreznim kablom. Slednjega lahko zamenja le podjetje Gorenje, Gorenjev
poobladceni servis ali ustrezno usposoblieno osebje. // Pazite, da se prikljuci kabel ne
dotika vrocih povrsin. // Aparat uporablajte in hranite le v zaprtih in suhih prostorih. // Ne
uporabljajte aparata, ki je padel na la, ki je poSkodovan, ki je bil hranjen na odprtem ali ki je
padel v vodo. // Ne uporabljajte aparata z neustreznim podaljskom. /' V izogib morebitnim
poSkodbam pazite, da vasi lasje, viseCi deli oblacil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo v stik
z odprtinami ali premicnimi deli aparata. // Otroci, stari 8 let ali ve€, ter osebe z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzoricnimi in umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami
lahko uporabljajo ta aparat pod ustreznim nadzorom ali Ce so prejele ustrezna navodila
glede vame uporabe aparata in Ce razumejo nevamosti, ki o povezane z uporabo aparata.
Otroke pri uporabi aparata nadzorujte in pazite, da se z njim ne bodo igrali. / Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, razen Ce so stari 8 let ali ve¢ in so pri delu nadzorovani.
Poskrbite, da bosta viaZilnik in prikfjucni kabel vedno izven dosega majhnih otrok (vsaj en
meter pro€). // Po uporabi ali med vzdrzevalnimi deli aparat odloZite, izklopite in izviecite
prikljucni kabel iz omreZja. // Nikoli ne izklapljajte aparata tako, da ga vieCete za prikfjucni
kabel. // Aparat je namenjen samo za domaco uporabo.

NEVARNOST

Aparata ne potapliajte v vodo ali katerokoli drugo tekoCino in ga ne spirajte pod tekoco
vodo. Prav tako se z mokrimi rokami ne dotikajte prikjucnega kabla oziroma vtica. Da bi
preprecili elektricni udar, nikoli ne odpirajte podstavka.



POSEBNA OPOZORILA

V nadaljevanju je naveden opis in pomembnost vamostnih postavk za preprecevanje
osebnih poskodb ali premozenjske Skode za uporabnike in druge. Natancno preberite
besedilo, da boste v celoti razumeli vsebino in vedno upoStevajte opisane vamostne
ukrepe. // Aparata ne uporabljajte v prostorih, v katerih je relativna viaznost visja od 50%, ter
vbiizini vode. // Ne izpostavijajte viaZilnika ekstremni vroCini ali mrazu. Prav tako aparata ne
uporabljajte na prostem. // Nikoli ne vklopite viaZilnika, ¢e v rezervoarju nivode. // Na aparat
ne postaviiajte nobenih predmetov in ne dovolite, da bi kdor koli sedel ali stal na njem. //
Ne pokrivajte generatorja meglice, kadar je aparat prikfjucen na elektricno omrezie. // Ne
usmerjaite megllce v pohiétvo ali elekiricne aparate. // Ce aparat oddaja neobicajne zvoke,
vonj po zazganem ali dim, takoj izvlecite vtic prikfjucnega kabla in se obmite na Servisno
dell preklnlte dovod elektiéne energue II'Pri € C|scenJu ne uporabljajte kovinskih ali trdih
predmetov. // VV izogib poskodbam in premoZenjskim Skodam v bliZini aparata ne prsite
vneijivin snovi. Prav tako po aparatu ne prsite z vodo in ne uporabljate kemicnin Cistil, kot
so alkohol, solna kislina itd. Na aparat ne postavijajte posod z vodo, zdravili ali vnetfjivimi
materiali. // Z nobenimi predmeti ne zapirajte vhodnih 0z. izhodnih odprtin na aparatu. //
Nikoli ne prekrivajte viaZilnika z brisaco ali odejo. // Med delovanjem naj aparat stoji na
suhi, ravni in stabilni talni povrsini, okrog njega naj bo najmanj 30 cm prostora. // Aparata ne
postavijajte na neposredno soncno svetlobo. // Za preprecevanje elektromagnetnin moten|
naj aparat stoji na doloCeni razdalji od televizorja, radia, mikrovalovne pecice in drugih
aparatov. // Da preprecite moZnost nesre€, tega aparata ne razstavijajte ali spreminjajte
brez dovoljenja. // Raven hrupa do 38dB.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.
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UPRAVLJANJE (TIPK IN SIGNALNE LUCKE)

Tezava

Mozen vzrok

Aparat vklopite v vti€nico.

Stanje pripravljenosti.

Kratek pritisk na tipko za . N ) .
vklopfizklop. Vklop/izklop aparata, stanje pripravljenosti.
Kratek pritisk na tipko za Preklop med nacini delovanja, in sicer v naslednjem vrstnem redu: 1.

dolocanje ravni vlaznosti.

stopnja, 2. stopnja, 3. stopnja.

Obroc¢ luci zasveti belo.

Znak za vklop v elektricno omreZje.

Obro¢ luci zasveti v
razli¢nih barvah.

Na stopnjah 1, 2 in 3 bo svetlobni obro¢ svetil v treh razliénih barvah.

Obro¢ luci sveti modro.

Nastavljena je najvisja stopnja vlaZzenja.

Obro¢ Iuci zasveti zeleno.

Nastavljena je srednja stopnja viazenja.

Obro¢ luci zasveti v barvi
limete (svetlo zeleno).

Nastavljena je najniZja stopnja viazenja.

Svetlobni obro¢ sveti rdece.

Ce obrog sveti rdege, to pomeni, da je v rezervoarju premalo vode
(zascita pred prenizko ravnjo vode je aktivirana) ali pa je rezervoar
odstranjen s svojega mesta. PrepriCajte se, da je rezervoar napolnjen z
vodo in pravilno postavljen na svoje mesto, nato pa ponovno zaZenite
viazilnik.

Ce obrog sveti rdeée, to pomeni, da se je vkljucila zas¢ita pred
pregrevanjem zaradi pomanjkanja vode oz. izsusitve. Izklopite prikljucni
kabel, napolnite rezervoar z vodo, nato pa ponovno vstavite priklju¢ni
kabel v vti¢nico.

Ce obrog sveti rdede, je pri§lo do napake na konektorju (mostigku).
Prosimo, poklicite servisni center ali lokalni center za vzdrzevanje.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Vlazilnik ne deluje.

Priklju¢ni kabel ni dobro
vstavljen v vti¢nico.

Pravilno vstavite prikljucni kabel
v vtiénico.

Nizka raven vode v
kanalu za vodo.

Napolnite rezervoar za vodo.

Rezervoar za vodo ni
ustrezno namescen na
svoje mesto.

Pravilno namestite rezervoar za
vodo.

V zraku je nenavaden von;.

Voda je umazana ali
pa je ze dalj Casa niste
zamenjali.

Ocistite rezervoar in kanal
za vodo. Za vlazilnik vedno
uporabite samo Cisto vodo.

Aparat oddaja nenavaden
zvok.

Aparat ni stabilno
namescen.

Namestite ga na ravno in trdno
podlago ali na tla in poskrbite, da
bo stal stabilno.




V okolici vlaZilnika je voda.

VlaZzilnik uporabljate

v prostoru, v katerem

ni zadostnega
prezracevanja ali v
katerem je vlaga visoka.
Vlazna meglica se ne
more povsem razprsiti,
zato se ponovno
utekocini v okolici
viazilnika.

Znizajte intenzivnost viazenja
(zlasti ponoci med spanjem).
Prav tako lahko uporabite
klimatsko napravo ali ventilator,
da pospesite prezraCevanje in
tako izboljSate ucinek vlaZenja.

V rezervoarju je dovolj
vode, vendar viazilnik ne
deluje.

Vlazilnik je nagnjen, zato
je raven vode v kanalu
za vodo prenizka. Aparat
se je izklopil zaradi
zasCite pred prenizko
ravnjo vode.

Namestite vlazilnik na ravno in
trdno podlago in poskrbite, da bo
stal stabilno.

Voda se preliva iz kanala
za vodo oz. raven vode je
previsoka, zato je vlazenje
Sibko, pojavlja pa se tudi
zvok kapljanja.

Plovec, tesnilo in pokrov
rezervoarja za vodo
niso fiksno na svojem
mestu. Komplet pokrova
rezervoarja za vodo je
prekrit.

Pritrdite plovec, tesnilo ter
komplet pokrova rezervoarja za
vodo. Poskrbite, da pokrov ne
bo prekrit.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odlozite na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZzav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

GORENJE VAM ZELI

VELIKO UZITKOV PRI UPORABI VASEGA VLAZILNIKA ZRAKA

gorenje
Life &implified
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si SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO sK
-3- -1- -15- -19- -23- -27-
PL cz BG MNE RU HU UA
-31- -35- -39- -43- -47- -51- -55-

Otvor za ispustanje maglice Skala za otitavanje razine vode [ Tipka za ugadanije razine vlaznosti
Pokrov Tipka za ukljucenje/iskljucenje i Postolie
Spremnik za vodu pokazivag reZima rada EA Prikljucni kabel

VAZNE SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

Prilikom koriStenja aparata uvijek morate uvazavati sliedece temeljne savjete glede. Detaljno
proCitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prikljucenja uredaja na
elektricnu mrezu provierite da li navedeni napon odgovara naponu vase lokalne elektricne
mreze. I/ Ako je prikljuni kabel ostecen, potrebno ga je zamijeniti drugim odgovarajucim
kabelom. Ostecen prikljucni kabel smije zamijeniti iskljuCivo poduzece Gorenje, oviasteni
servis Gorenja, ili odgovarajuce obuceno osoblie. // Pazite da prikljuci kabel ne dodiruje
vruée povrsine. // Uredaj koristite i drzite iskfjucivo u zatvorenim i suhim prostorjama. //
Nemojte koristiti uredaj koji je pao na tlo, kaji je oStecen, koji je bio drzan vani na otvorenom,
ili koji je pao u vodu. // Nemajte koristiti usisivac s neodgovarajucim produznim kabelom.
Kako biste izbjegli povrede, pazite da vam kosa, viseci dijelovi odjece, prst, ili neki drugi
dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomicnim dijelovima uredaja. // Djeca, starija
od osam godina, kao i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnost, ili osobe
s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti uredaj iskljucivo pod odgovaraju¢im
nadzorom, odnosno ako su upoznate sa sigumom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju
opasnosti koje su povezane s uporabom uredaja. Djecu uviiek kontrolirajte pri uporabi
uredaja i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati
napravu, 0sim ako su starija od osam godina i ako su Citavo vrileme pod vasim nadzorom.
Pazite na to da ovlaziva zraka i njegov prikljucni kabel uvijek budu izvan domasaja male
djece (barem jedan metar udaljeni). // Nakon uporabe ili tiigkom radova na odrZavanju
odlozite uredaj, iskijucite ga, iizvucite prikfjucni kabel iz elektricne mreze. // Nikada nemojte
iskljucivati uredaj vukuci ga za prikljucni kabel. // Aparat je namijenjen samo za kuénu
uporabu.

OPASNOST

Uredaj nemojte uranjati u vodu niti bilo koju drugu tekucinu, inemojte gaispirati pod tekucom
vodom. Takoder nemojte mokrim rukama dodirivati prikljucni kabela odnosno utikac. Kako
biste sprijeCili opasnost elektricnog udara, nemojte nikad otvarati postolie aparata.



POSEBNA UPOZORENJA

U nastavku je naveden opis i vaznost sigumosnih predostroznosti za sprieCavanje povreda
osoba ili nastanka materijaine Stete za korisnike i za druge [jude. Pazjivo proCitajte tekst
uputa kako biste u cijelosti razumijeli sadrZaj, i uvijek uvazavajte opisane sigurnosne mjere.
Il Aparat nemojte koristiti u prostorijama u kojima je relativna viaznost veca od 50%, kao i u
blizinivode. // OvlaZivaC zraka nemojte iziagati ekstremnoj vruciniili hiadnoci. Aparat takoder
nemojte koristiti vani na otvorenom. // Ovlazivac zraka ne smijete nikad upucivati u rad ako
u spremniku nema vode. // Na aparat nemojte stavijati nikakve predmete, i nemojte dozvolit
da bilo tko sjedi ili stoji na njemu. // Generator maglice nemojte pokrivati kada je aparat
prikljucen na elektriénu mrezu. // Maglicu nemojte usmieravati u namjeStaj ili u elektricne
aparate. // Ako Cujete da aparat proizvodi neuobicajene zvukove, ili ako namiriSete vonj po
palievini ili opazite dim, smjesta izvucite utika prikljuénog kabela iz utinice i obratite se
servisnoj sluzbi. // Prije pomicanja, CiS¢enja, punjenja, praznjenja, ili prije bilo kakvih drugin
radova na odrzavanju, prekinite dovod elektricne energije u aparat. // Za ¢iS¢enje nemojte
koristiti metalne ili neke druge tvrde predmete. // Kako biste izbjegli povrede ifili materijalnu
Stetu, u blizini aparata nemojte rasprsivati zapaljive smjese. Takoder, po aparatu nemojte
rasprivati vodu i nemojte koristiti kemijska sredstva za ¢iS¢enje kao Sto su alkohol, solna
kiselina, itd. Na aparat nemojte stavijati posude s vodom, ljekovima ili zapaljive materijale.
Il Nikakvim predmetima nemojte zatvarati ulazne odnosno izlazne otvore na aparatu.
Il Ovlazivac zraka nemojte nikad prekrivati ruénikom ili dekom. // Dok radi, aparat mora
stajati na suhoj, ravnoj i stabilnoj podnoj povrsini, a oko njega treba osigurati najmanje
30 cm prostora. // Aparat nemojte izravno izlagati suncevoj svietlosti. // Za spriecavanje
elekiromagnetskih smetnji, neka uredaj stoji na odredenoj udalienosti od televiziskog
prijamnika, radija, mikrovalne pecnice i drugih aparata. // Kako biste sprijecili mogucnost
nesrece, ovaj uredaj ne smijete bez dozvole rastavijati ili na bilo koji nacin preradivati. //
Razina buke do 38dB.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne elektricne
i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE). Smjernice iz direktive
opredjeljuju zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektricne i elektronske opreme, vazece
u ¢itavoj Europskoj Uniji.
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UPRAVLJANJE (TIPK IN SIGNALNE LUCKE)

RADNJA

STANJE

Utika¢ uredaja ukljucite u
utinicu.

Stanje pripremljenosti

Kratak pritisak na tipku za
ukljugenijefiskljucenje.

Uklju€enjefiskljucenje aparata, stanje pripravnosti.

Kratak pritisak na tipku
za odredivanje stupnja
vlaznosti.

Prebacivanje medu razli¢itim reZimima rada, i to sljede¢im redoslijedom:
1. stupanj, 2. stupanj, 3. stupan;.

Obru¢ oko svjetla zasvijetli
bijelo.

Znak za uklju¢enost u elektricnu mrezu.

Obru¢ oko svjetla zasvijetli
u razli¢itim bojama.

Na stupnjevima 1, 2 i 3 svjetlosni obru€ ¢e svijetliti u tri razliCite boje.

Obrug svjetla svijetli plavo.

Odabran je najvedi stupanj ovlazivanja.

Obrug¢ oko svjetla zasvijetli
zeleno.

Odabran je sredniji stupanj ovlazZivanja.

Obrug svjetla zasvijetli u
boji limete (svjetlo zeleno).

Odabran je najnizi stupanj ovlaZivanja.

Svjetlosni obru¢ svijetli
crveno.

Ako obru¢ oko svjetla zasvijetli crveno, to znaci da je u spremniku premalo

vode (zastita od preniske razine vode je aktivirana), ili je spremnik odstranjen sa
svojega mjesta. Provjerite je li spremnik napunjen vodom i pravilno postavljen na
svoje mjesto, a zatim ponovno uputite ovlaziva¢ u rad.

Ako obru€ oko svjetla svijetli crveno, to znaci da se je ukljucila zastita od
pregrijavanja zbog nedostatka vode, odnosno zbog isusivanja. iskljucite prikljucni
kabel, napunite spremnik vodom, a zatim ponovno ukopcaijte prikljucni kabel u
utiénicu.

Ako obru¢ oko svjetla svijetli crveno, doslo je do kvara na konektoru (sponi).
Molimo vas da pozovete servisni centar ili lokalni centar za odrzavanje.

ODPRAVLJANJE TEZAV

PROBLEM

MOGUCI UZROCI RJESENJE

Ovlazivac ne radi.

Priklju¢ni kabel nije
pravilnu umetnut u
utinicu.

Pravilno umetnite priklju¢ni kabel
u utiCnicu.

Niska razina vode u

kanalu za vodu. Napunite spremnik za vodu.

Spremnik za vodu nije
praviino namjesten na
svoje mjesto.

Spremnik s vodom pravilno
namijestite na svoje mjesto.

U zraku je neobi¢an miris.

Voda je prijava, ili je
duze vrijeme niste
zamijenili.

Ocistite spremnik i kanal za
vodu. Za ovlaziva¢ uvijek koristite
iskljucivo Cistu vodu.




Aparat emitira neobi¢an
zvuk.

Aparat nije stabilno
namjesten.

Namjestite ga na ravnu i tvrdu
podlogu ili na tlo, i pobrinite se da
stoji stabilno.

U okolici ovlaZivaca je
voda.

Ovlazivac koristite u
prostoriji, u kojoj nema
izdasnog prozracivanja,
ili u kojem je visok
stupanj viage. Vlazna
maglica ne moze se
posve rasprsiti, zbog
toga se ponovno
ukapljuje u okolici
ovlazivaca.

Smanjite intenzivnost viazenja
(narogito po no¢i tijekom
spavanja). Takoder mozete
koristiti klimatsku napravu ili
ventilator ¢ime ¢ete pospjesiti
prozracivanje, i tako pobolj$ati
ucinak vlazenja.

U spremniku ima dovoljno
vode, a ovlaziva¢ ipak ne
radi.

Ovlazivac je nagnut,
zbog toga je razina
vode u kanalu za vodu
preniska. Aparat se je
iskljucio zbog zastite od
preniske razine vode.

Namjestite ovlaziva¢ na ravnu i
tvrdu podlogu, i pobrinite se da
stoji stabilno.

Voda se prelijeva iz
kanala za vodu, odnosno
razina vode je previsoka,
zbog toga je vlaZenje
slabo, a pojavijuje se i
zvuk kapanja.

Plovak, brtva i pokrov
spremnika za vodu nisu
fiksno postavljeni na
svoje mjesto. Komplet
pokrova spremnika za
vodu je prekriven.

Pricvrstite plovak, brtvu, i
komplet pokrova spremnika za
vodu. Pobrinite se da pokrov ne
bude prekriven.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU
Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s uobi¢ajenim ku¢anskim otpacima, nego ga
predaijte ovlastenim zbimim mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja pomazete u ocuvanju
okoline.
GARANCIJA | SERVIS
Za sve informacije u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem, obratite se Centru za korisnike Gorenje u vasoj
drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garancijskom listu). Ukoliko u vasoj drzavi nema takvog

Centra za korisnike, obratite se vasem lokalnom trgovcu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za male ku¢anske
uredaje.

GORENJE VAM ZELI
OBILJE UZITKA PRI UPORABI VASEG OVLAZIVACA ZRAKA

gorenje
Life &implified
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-3- -7- = -15- -19- -23- -27-
PL cz BG MNE RU HU UA
-31- -35- -39- -43- -47- -51- -55-

Otvor za ispustanje pare (maglice) Merag za kontrolu nivoa vode [l Taster za pode$avanie nivoa vlaznosti
Poklopac Taster za ukljugenjefiskljucenje Postolje kucista
Rezervoar za vodu i indikator rezima rada EX Strujni kabl

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

Prilikom upotrebe uredaja uvek treba da se pridrzavate narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detaljno proCitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima.
Il Pre prikljucenja aparata na elekiricnu mrezu proverite da li napon naveden na dnu
aparata odgovara naponu vase lokalne elektricne mrezZe. // Ako je strujni kabl oStecen,
obavezno freba da se zameni. OStecen strujni kabl sme zameniti iskljuCivo preduzece
Gorenje, ovlasceni servis Gorenja, ili odgovarajuée osposoblieno lice. // Pazite da strujni
kabl ne dode u dodir s vru¢im povrSinama. // Aparat koristite i drZite samo u zatvorenim |
suvim prostorijama. // Nemojte koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo oStecen,
koji je odredeno vreme bio na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Nemojte koristiti usisivac
sa neodgovarajuéim produznim kablom. Pazite da vam kosa, viseci delovi odece, prsti il
bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir odnosno u blizinu otvora ili pomicnih delova aparata.
Il Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fiziCkih, Culnih ili mentalnih sposobnost]
ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj aparat iskfjucivo pod
odgovarajuéim nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom upotrebom aparata,
i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriS¢enjem aparata. Decu uvek kontroliSite
priikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Deca takode
ne smeju da Ciste i odrzavaju napravu, izuzev one koja su starija od osam godina i pod
uslovom da su celo vreme pod vasim nadzorom. Pazite na to da oviaziva€ vazduha i
njegov strujni kabl uvek budu izvan domasaja male dece (udaljite ih barem jedan metar).
Il Nakon upotrebe ili tokom radova na odrZavanju odlozite aparat, iskfjucite ga, i izvucite
strujni kabl iz elektricne mreZe. // Nikada nemojte iskljucivati aparat vukui ga za strujni kabl.
Il Aparat je namenjen samo za kuénu upotrebu.

OPASNOST

Kugiste s motorom ne smete potapati u vodu niti u bilo koju drugu tecnost, i nemojte da ga
perete pod tekuéom vodom. Takode, nemojte mokrim rukama dodirivati strujni kabl odnosno
utikac. Kako bi spreCili opasnost elekiritnog udara, nemojte nikad otvarati postolje aparata.
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POSEBNA UPOZORENJA

U nastavku je naveden opis i vaznost bezbednosnih upozorenja za spre¢avanje povreda
ljudi ili nastanka materijalne Stete za korisnike i za druge ljude. Pazijivo proCitajte tekst
uputstava kako bi u celini mogli da razumete sadrZaj, i uvek se pridrZavajte opisanih mera
bezbednosti. // Aparat nemojte koristiti u prostorijama u kojima je relativna viaznost veca od
50%, kaoniublizinivode. // Ovlazivac vazduha nemojte izlagati ekstremnoj vruciniili hladnoéi
Aparat takode nemojte nikada koristiti napolju na otvorenom. // Oviazivac zraka ne smete
nikada pokretati u rad ako u rezervoaru nema vode. // Na aparat nemojte stavijati nikakve
predmete, i nemojte dozvoliti da bilo ko sedi li stoji na njemu. // Generator maglice nemojte
pokrivati kada je aparat prikljucen na elektricnu mrezu. // Maglicu nemojte usmeravati u
namestaj iliu elekiricne aparate. // Ako zaCujete da aparat proizvodi neuobicajene zvukove,
ili ako osefite miris po paljevini i opazite dim, smesta izvucite utikac strujnog kabla iz
uticnice i obratite se servisnoj sluzbi. // Pre pomeranja, ¢iSCenja, punjenja, praznjenja, il
pre bilo kakvih drugih radova na odrzavanju, prekinite dovod elektricne energije u aparat.
Il Za CiScenje nemojte koristiti metalne ili neke druge tvrde predmete. // Kako bi izbegli
povrede ifil materijalnu Stetu, u blizini aparata nemojte rasprivati zapaljive smese. Takode,
po aparatu nemojte rasprsivati vodu i nemojte koristiti hemijska sredstva za ¢iScenje kao
Sto su alkohol, solna kiselina, itd. Na aparat nemajte stavijati posude s vodom, lekovima
ili zapaljive materijale. // Nikakvim predmetima nemojte zatvarati ulazne odnosno izlazne
otvore na aparatu. // Oviazivac vazduha nemojte nikad prekrivati peskirom ili ¢ebetom. //
Dok radi, aparat mora da stoji na suvoj, ravnoj i stabilnoj podnoj povrsini, a oko njega treba
obezbediti najmanje 30 cm prostora. // Aparat nemojte direkino iziagati sunevoj svetlost.
Il Za sprecavanje elekiromagnetskih smetnji, neka aparat bude smesten na odredenoj
udaljenosti od televizijskog prijemnika, radija, mikrotalasne peci ili drugih aparata. // Kako
bi sprecili moguénost nesrece, ovaj aparat ne smete bez dozvole rastavijati ili na bilo koji
nacin preradivati. // Nivo buke do 38dB.

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi na otpadnu
elektriénu i elektronsku opremu (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE). Smernice iz
direktive opredeljuju zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne elektricne i elektronske opreme koje
su vazece u celoj Evropskoj Uniji.
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UPRAVLJANJE (TASTERI | SIGNALNE LAMPICE)

RADNJA

STANJE

Utikag strujnog kabla
ugurajte u utiénicu.

Rezim pripremljenosti

Kratak pritisak na taster za
UKLJUCENJE/iskljucenje

UkljuCenjefiskljucenje aparata, stanje pripremljenosti.

Kratak pritisak na taster
za odredivanje stepena
vlaznosti.

Prebacivanje medu razli€itim rezimima rada, i to po narednom redosledu: 1.
stepen, 2. stepen, 3. stepen.

Obru¢ oko svetla
zasvetlece belo.

Znak da je uredaj ukljucen u elektricnu mrezu.

Obru¢ oko svetla
zasvetlece u razlicitim
bojama.

Na stepenovima 1, 2 i 3 svetlosni obru¢ svetlece u tri razlicite boje.

Obrug svetla svetli plavo.

Odabran je najvedi stepen ovlaZivanja.

Obru¢ oko svetla
zasvetlece zeleno.

Odabran je srednji stepen ovlaZivanja.

Obruc oko svetla
zasvetlece u boji limete
(svetlo-zeleno).

Odabran je najnizi stepen ovlazivanja.

Svetlosni obru¢ svetli
crveno.

Ako obru€ oko svetla zasvetli crveno, to znadi da je u rezervoaru premalo vode
(zastita od preniskog nivoa vode je aktivirana), ili je rezervoar odstranjen sa
svoga mesta. Proverite da li je rezervoar napunjen vodom i pravilno postavljen
na svoje mesto, a zatim ponovno uputite ovlaziva€ u rad.

Ako obru€ oko svetla zasvetli crveno, to znaci da je uklju¢ena zastita od
pregrevanja zbog nedostatka vode, odnosno zbog isusivanja. Izvucite strujni
kabl, napunite rezervoar vodom, a zatim ponovno ukljucite strujni kabl u uti¢nicu.

Ako obrug oko svetla svetli crveno, doslo je do kvara na konektoru (spojki).
Molimo vas da pozovete servisni centar ili lokalni centar za odrzavanje.

OTKLANJANJE PROBLEMA U RADU

PROBLEM

MOGUCI UZROCI RESENJE

Ovlaziva¢ vazduha ne radi.

Strujni kabl nije pravilnu
umetnut u uti¢nicu.

Pravilno ugurajte strujni kabl u
utiCnicu.

Nizak nivo vode u

Napunite rezervoar za vodu.
kanalu za vodu. apunite rezervoar za vodu

Rezervoar za vodu nije
pravilno uglavljen na
svoje mesto.

Rezervoar s vodom pravilno
uglavite na njegovo mesto.

U vazduhu je neobi¢an
miris.

Ocistite rezervoar i kanal za
vodu. Za ovlaziva¢ vazduha
uvek koristite iskljucivo Cistu
vodu.

Voda je prijava, ili
je duze vreme niste
zamenili.
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Aparat emituje neobican
zvuk.

Aparat nije stabilno
namesten.

Namestite ga na ravnu i tvrdu
podlogu ili na tlo, i proverite da li
stoji stabilno.

U okolici ovlazivaca ima
vode.

Ovlazivac se koristi u
prostoriji, u kojoj nema
obilnog provetravanja,
il u kom je stepen viage
veoma visok. Vlazna
maglica ne moze

posve da se rasprsi,
zbog toga se ponovno
stvara te¢nost u okolici
ovlazivaca.

Smanijite intenzivnost vlaZzenja
(narogito no¢u tokom spavanja).
Takode mozete koristiti klimatsku
napravu ili ventilator, ¢ime ¢ete
pospesiti provetravanje, i tako
poboljSati efekat vlazenja.

U rezervoaru ima dovoljno
vode, a ovlaziva¢ ipak ne
radi.

Ovlazivac je nagnut,
zbog toga je nivo vode
u kanalu za vodu
prenizak. Aparat se je
iskljucio zbog zastite od
preniskog nivoa vode.

Namestite ovlaziva¢ na ravnu i
tvrdu podlogu, i postarajte se da
stoji stabilno.

Voda se preliva iz kanala
za vodu, odnosno nivo
vode je previsok, zbog
toga je vlaZenje slabo,

a pojavijuje se i zvuk
kapanja.

Plovak, zaptivac i
poklopac rezervoara
za vodu nisu fiksno
postavljeni na svoje
mesto. Komplet
poklopca rezervoara za
vodu je prekriven.

Pri¢vrstite plovak, zaptivag, i
komplet poklopca rezervoara za
vodu. Postarajte se da poklopac
ne bude prekriven.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka Zivotnog veka upotrebljivosti, aparat nemojte baciti zajedno sa obi¢nim ku¢anskim otpacima, nego
ga predajte u ovlasc¢eni sabirni centar za recikliranje takvih proizvoda. Pravilnim odlaganjem aparata pridonosite

ocuvanju zZivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi aparata ili ako u radu naprave naidete na problem, konsultujte pozivni centar Gorenja za
pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj drzavi
nema takvog centra za pomoc¢ korisnicima, obratite se vasem lokalnom prodavcu Gorenja, ili pozovite odeljenje

malih kué¢anskih aparata Gorenja.

GORENJE VAM ZELI

MNOGO UZITKA U KORISCENJU VASEG OVLAZIVACA VAZDUHA

gorenje
Life &implified
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Mist outlet Water level scale Base
Cover On/off key and operation indicator EA Power cord
Water tank A Humidity (operating) level setting key

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using the appliance, always observe the following basic safety precautions. Carefully
read this instruction manual and only use the appliance in accordance with the instructions
herein. // Before connecting the appliance to the power mains, make sure the specified
voltage matches the voltage of the power mains in your home. // If the power cord is
damaged, replace it with a suitable power cord. The power cord or the power cord reel
assembly may only be replaced by Gorenje, Gorenje’s authorized service and repair centre,
or an adequately trained professional. // Make sure the power cord is not in contact with any
hot surfaces. // Only use and store the appliance indoors and in dry areas. // Do not use the
appliance ifit has been dropped, if it is damaged, if it has been kept outdoors, orif it has been
dropped or immersed in water. // Do not use the appliance with an unsuitable attachment
or extension. // To prevent injury, make sure your hair, loose parts of your garments, fingers
or other parts of the body do not come into contact with the vents or moving parts of the
appliance. // This appliance may be used by children aged 8 years or more, and by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge,
if they are supervised during the use of the appliance or if they have been provided relevant
instructions regarding the use of the appliance in a safe way, and they understand the hazards
involved. Keep children under supervision while they are using the appliance and make sure
they do not play with it. // Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on
the appliance, unless they are at least 8 years old and they do so under supervision. Make
sure the humidifier and the power cord are always out of reach of small children (at least on
metre away). // After use or during maintenance, put down the appliance, switch it off, and
unplug the power cord from the electrical outlet. // Never unplug the appliance by pulling on
the power cord. // The appliance is only intended for household use.
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DANGER

Do notimmerse the appliance in water or any other liquid, and do not rinse it under running
water. Also, do not touch the power cord or the plug with wet hands. To prevent an electric
shock, never open the base.

SPECIAL WARNINGS

Following is a description of safety precautions to prevent personal injury or property
damage for users and others. Carefully read the text and make sure you fully understand
the contents. Always observe the described safety precautions. // Do not use the appliance
inrooms where relative humidity exceeds 50% or near water. // Do not expose the humidifier
to extreme heat or cold. Do not use the appliance outdoors. // Never switch on the humidifier
if there is no water in the tank. // Do not place any objects on the appliance and do not let
anyone sitor stand onit. // Do not cover the mist generator when the appliance is connected
to the power mains. // Do not direct the mist towards fumiture or electric appliances. / If the
appliance emits unusual noise, a burning smell or smoke, immediately disconnect the power
ford from the power mains and contact customer service. // Disconnect the appliance from
the power mains before moving, cleaning, filling, emptying it or before performing any other
maintenance work. // Do not use metal or hard objects to clean the appliance. // To avoid
injury or property damage, do not spray combustible substances near the appliance. Also,
do not spray water on the appliance, and do not use chemical cleaners such as alcohol,
hydrochloric acid etc. Do not place any container with water, medications, or combustible
materials on the appliance. // Do not block the inlet or outlet openings on the appliance
with any object. // Never cover the humidifier with a towel or a blanket. // During operation,
keep the appliance on a dry, level, and stable floor area, and allow a clearance of at least
30 cm around the appliance. // Do not place the appliance in direct sunlight. // To prevent
electromagnetic interference, keep the appliance away from TV sets, radios, microwave
ovens and other appliances. // To prevent accidents, do not disassemble or modify this
appliance without prior authorization. // Noise level up to 38 dB.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on waste electric
and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for collection and
management of waste electric and electronic equipment effective in the entire European Union.
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CONTROLS (KEYS AND INDICATORS)

ACTION

STATUS

Connect the appliance to
the power mains.

Standby mode.

Short press of the on/off
key.

Switching the appliance on/off; standby mode.

Short press of the humidity
(operation) level setting
key.

Switch between operating modes, as follows: level 1, level 2, level 3.

The light ring is lit in white
colour.

Appliance is connected to the power mains.

The light ring is lit in various
colours.

As you select level 1, 2 or 3, the colour of the light ring will change.

The light ring is lit in blue.

The highest humidity (operating) level setting is selected.

The light ring is lit in green.

Medium humidity (operating) level setting is selected.

The light ring is lit in lime
(light) green.

The lowest humidity (operating) level setting is selected.

The light ring is lit in red.

If the light ring is lit in red, this means there is not enough water in the water
tank (low water level protection has been activated) or that the water tank has
been removed from its position. Make sure the water tank is filled with water and
correctly placed in its bed. Then, switch on the humidifier again.

If the ring is lit in red, this means that overheating protection (due to lack of
water) has been activated. Unplug the power cord, fill the tank with water, and
reconnect the appliance to the power mains.

If the ring is lit in red, there has been an error on the corrector (jumper). Please
call the service centre or your local maintenance centre.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The humidifier does not
work.

Power cord not properly
inserted in the outlet.

Correctly insert the power cord in
the outlet.

Low water level in the

water channel. Fill the water tank.

Water tank not correctly

positioned Correctly position the water tank.

The appliance emits an
unusual smell.

Clean the water tank and the
water channel. Always use only
clean water for the humidifier.

Water is dirty or it has
not been replaced for a
while.

The appliance is emitting
an unusual noise.

Position the appliance on a flat
and solid surface or on the floor,
and make sure it stands firmly.

The appliance is not
stably positioned.
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There is water around the
humidifier.

You are using the
humidifier in a room
without adequate
ventilation or with a high
humidity level. The mist
cannot fully disperse in
air, and it condenses
around the humidifier.

Decrease the humidity level
(operating level) — especially at
night, while you are asleep. You
may also use an air conditioner
or a fan to improve ventilation
and improve the humidification
effect.

There is enough water in
the tank, but the humidifier
does not work.

The humidifier is tilted,
and the water level in
the water channel is

too low as a result. The
appliance has switched
off due to low water level
protection.

Position the humidifier on a flat
and solid surface and make sure
it stands firmly.

Water is overflowing from
the water channel, or
water level is too high; as
a result, humidification

The float, the gasket and
the water tank cover are
not correctly positioned.

Make sure the float, gasket,
and the water tank cover
assembly are firmly and correctly

; Water tank cover o
effect is weak, and there N positioned. Make sure the cover
is a sound of falling ﬁf:&ggly is covered or is not blocked.
droplets. :
ENVIRONMENT

After the expiry of the appliance’s useful life, do not discard it with common household waste. Rather, take it to an
authorized recycling centre. This will help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of any problems, please contact the Gorenje Call Centre in your country (phone
number listed in the International Warranty Sheet). If there is no such centre in your country, please contact the local
Gorenje dealer or Gorenje’s small domestic appliance department.

GORENJE WISHES YOU

ALOT OF PLEASURE USING YOUR AIR HUMIDIFIER

gorenje
Life &implified
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sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB RO sK
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Spriihéffnung Fullstandsanzeige Untersatz
Abdeckung Ein-/Aus-Taste und Betriebsanzeige EA Anschlusskabel
Wassertank [ Einstelltaste Feuchtigkeitsgrad

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch des Gerats sollten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten. Bitte lesen
Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie das Gerat
im Einklang mit den darin angefuhrten Hinweisen. // Prifen Sie vor dem Anschluss des
Gerats an das Stromnetz, ob die Angaben am Typenschild des Gerats mit den Angaben
lhres Stromnetzes Ubereinstimmen. // Falls das Anschiusskabel beschadigt ist, muss
es durch ein entsprechendes Kabel ersetzt werden. Dieses darf nur vom Kundendienst
Gorenje, von einem von Gorenje erméchtigten Kundendienst oder von einer entsprechend
qualifizierten Person ausgetauscht werden. // Achten Sie darauf, dass das Anschiusskabel
keine heifden Oberflachen berihrt. // Vierwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen und
trockenen Raumen. // Auf keinen Fall ein auf den Boden gefallenes, beschadigtes, im
Freien gelagertes oder ins Wasser gefallenes Gerat verwenden. // Das Gerat niemals mit
ungeeigneten Verlangerungskabeln betreiben. // Achten Sie darauf, dass Ihre Haare oder
lose Kleidungsstlicke, Finger oder andere Korperteile nichtin Beriihrung mit den Offnungen
oder den beweglichen Teilen des Gerats kommen. // Dieses Gerat darf von Kindem Uber
acht Jahren, wie auch von Personen mit verminderten korperlichen, sensorischen und
geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch
nur, wenn sie das Gerat unter entsprechender Aufsicht gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen tber den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die mit dem Gebrauch
des Gerats verbundenen Gefahren verstanden haben. Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn
diese das Gerat gebrauchen und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
Il Reinigung oder Benutzerwartung darf nicht von Kindem durchgefuhrt werden, es sei
denn sie sind alter als acht Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt.
Stellen Sie sicher, dass der Luftbefeuchter und das Netzkabel immer auRerhalb der
Reichweite von Kleinkindern aufgestellt sind (mindestens einen Meter entfernt). // Schalten
Sie das Gerat nach dem Gebrauch oder wahrend der Pflege aus, trennen Sie es vom
Stromnetz und ziehen Sie den Stecker des Anschiusskabels aus der Steckdose. // Das
Gerat nicht vom Stromnetz trennen, indem Sie am Anschlusskabel ziehen. // Das Gerat ist
ausschliefdlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt.
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MOGLICHE GEFAHREN

Das Gerat niemals ins Wasser oder andere Flussigkeiten tauchen und nicht unter
flieendem Wasser spilen. Das Netzkabel oder den Stecker nicht mit nassen Handen
berihren. Offnen Sie niemals den Untersatz, da Stromschlaggefahr besteht.

BESONDERE HINWEISE

In der Folge sind eine Beschreibung und die Bedeutung von Sicherheitshinweise angefuinrt,
um Personen- oder Sachschaden fur Benutzer und andere Personen zu verhindem. Lesen
Sie die Hinweise sorgfaltig durch, um den Inhalt vollstandig zu verstehen, und befolgen Sie
stets die beschriebenen Sicherheitsmafinahmen. // Verwenden Sie den Luftbefeuchter nicht in
Raumen, in denen die Luftieuchtigkeit hoher ist als 50%, und in der Nahe von Wasser. // Setzen
Sie den Luftbefeuchter nicht extremer Hitze oder Frost aus. Betreiben Sie das Gerat nicht im
Freien. // Schalten Sie den Luftbefeuchter nie ein, wenn der Wassertank leer ist. // Stellen Sie
keine Gegenstande auf das Gerét und lassen Sie niemanden darauf sitzen oder stehen. //
Den Dampfgenerator nicht bertihren, wenn das Gerat an das Stromnetz angeschlossen
ist! // Richten Sie die Nebeldiise nicht auf Mobel oder elektrische Geréte. / Falls das Gerat
ungewohnliche Gerausche abgibt, nach Verbranntem riecht oder Rauch erzeugt, ziehen Sie
sofort den Stecker des Anschlusskabels des Gerats aus der Steckdose und wenden Sie sichan
den Kundendienst. // Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz bevor Sie es bewegen, reinigen,
aufladen, entladen oder andere Wartungsarbeiten am Gerat durchfihren. // Verwenden Sie
zum Reinigen des Gerats keine harten Gegenstande oder Gegenstande aus Metall. // Spriihen
Sie keine entziindlichen Stoffe in die Nahe des Gerats, um Verletzungen und Sachschaden zu
vermeiden. Sprilhen Sie auch kein Wasser auf das Gerat und verwenden Sie zum Reinigen des
Gerats keine chemischen Reinigungsmittel wie z.B. Alkohol, Salzsaure usw. Stellen Sie keine
Behalter mit Wasser, Medikamenten oder entzlindlichen Stoffen auf das Gerat. // Decken Sie
auf keinen Fall die Eintritts- und Austrittsoffinungen am Gerat ab. // Legen Sie niemals feuchte
Hanatiicher oder Decken auf das Gerat. // Wahrend des Betriebs sollte das Gerat auf einem
trockenen, ebenen und stabilen Boden mit Freiraum von mindestens 30 cm um das Gerat
stehen. // Setzen Sie das Gerat nicht direkter Sonnenstrahlung aus. // Um elektromagnetische
Storungen zu vermeiden, halten Sie das Gerat in einem bestimmten Abstand vom Femnseher,
Radio, Mikrowelle und anderen Geraten. // Um Unfalle zu vermeiden, sollten Sie dieses Gerat
nicht ohne Erlaubnis zerlegen oder modifizieren. // Gerauschentwicklung 38 dB.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU liber elektrische und elektronische Altgerite
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten
fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.
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BEDIENUNG (TASTEN UND INDIKATORLAMPCHEN)

AKTION STATUS
Stecken Sie den Stecker
des Anschlusskabels des Bereitschaftszustand

Gerats in die Steckdose.

Kurzes Driicken der Ein-/
Aus-Taste

Einschalten/Ausschalten des Geréts, Bereitschaftszustand

Kurzes Driicken der
Einstelltaste flr den
Feuchtigkeitsgrad

Stufe, 3. Stufe

Umschalten zwischen den Betriebsarten in folgender Reihenfolge: 1. Stufe, 2.

Der Leuchtring leuchtet in
weiler Farbe.

Symbol fiir den Anschluss an das Stromnetz

Der Leuchtring leuchtet in
verschiedenen Farben.

Bei den Stufen 1, 2 und 3 leuchtet der Leuchtring in drei verschiedenen Farben.

Der Leuchtring leuchtet in
blauer Farbe.

Der héchste Feuchtigkeitsgrad ist eingestellt.

Der Leuchtring leuchtet in
gruner Farbe.

Der mittlere Feuchtigkeitsgrad ist eingestellt.

Der Leuchtring leuchtet in
hellgriiner Farbe.

Der niedrigste Feuchtigkeitsgrad ist eingestellt.

Der Leuchtring leuchtet in
roter Farbe.

Wenn der Leuchtring in roter Farbe leuchtet, bedeutet dies, dass im Wassertank
zu wenig Wasser vorhanden ist oder dass der Wassertank aus dem Gerat
entfernt wurde. Stellen Sie sicher, dass der Wassertank mit Wasser gefiillt und
richtig positioniert ist, und starten Sie den Luftbefeuchter erneut.

Wenn der Leuchtring in roter Farbe leuchtet, bedeutet dies, dass sich der
Uberhitzungsschutz des Gerats wegen des geringen Wasserstandes im
Wassertank eingeschaltet hat. Ziehen Sie das Kabel des Geréts aus der
Steckdose, fiillen Sie den Wassertank mit Wasser und stecken Sie den Stecker
des Anschlusskabels wieder in die Steckdose.

Falls der Leuchtring in roter Farbe leuchtet, bedeutet dies, dass es zu einem
Fehler am Steckverbinder (Briicke) gekommen ist. Rufen Sie bitte das
Kundendienstcenter oder Ihren lokalen Kundendienst an.

BESEITIGUNG VON STORUNGEN

STORUNG PROBLEM ABHILFE
. Stecken Sie den Stecker
Das Anschlusskabq! |s? . des Anschlusskabels
nicht ordnungsgemag in die ordnungsgemaR in die
Steckdose eingesteckt. Steckdose.
Der Luftbefeuchter

funktioniert nicht.

Niedriger Wasserstand im

Fillen Sie den Wassertank

Wasserkanal. mit Wasser.

Der Wassertank wurde Setzen Sie den Wassertank
nicht ordnungsgemaf in ordnungsgemanR in das Gerat
das Gerat platziert. ein.

In der Luft ist ein
ungewohnlicher Geruch.

Das Wasser ist verschmutzt
bzw. haben Sie das Wasser
schon langere Zeit nicht
ausgetauscht.

Reinigen Sie den Wassertank
und den Wasserkanal. Fillen
Sie in den Wassertank immer
nur reines Wasser.
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Das Gerat gibt
ungewdhnliche Gerausche
von sich.

Das Gerét ist nicht stabil
aufgestellt.

Stellen Sie das Gerat auf
eine feste Unterlage in die
waagrechte Position und
sorgen Sie dafir, dass es
stabil auf der Unterlage steht.

In der Umgebung des
Luftbefeuchters liegt
Wasser.

Der Luftbefeuchter wird

in einem Raum mit
unzureichender Beluftung
oder hoher Luftfeuchtigkeit
betrieben. Der Wassernebel
kann nicht vollstandig
verspriiht werden und
verfliissigt in der Umgebung
des Gerats.

Reduzieren Sie den
Feuchtigkeitsgrad,
besonders wahrend der
Nacht. Sie kénnen auch
eine Klimaanlage oder

einen Ventilator verwenden,
um die Beliiftung zu
beschleunigen und die
Effizienz des Luftbefeuchters
zu verbessemn.

Im Wassertank ist genug
Wasser, jedoch funktioniert
der Luftbefeuchter nicht.

Der Luftbefeuchter ist nicht
in der waagrechten Position
ausgerichtet, deswegen

ist der Wasserstand im
Wasserkanal zu niedrig.
Das Gerat wurde wegen zu
niedrigen Wasserstandes
durch den Leerlaufschutz

Stellen Sie das Gerat auf
eine feste Unterlage in die
waagrechte Position und
sorgen Sie dafiir, dass es
stabil auf der Unterlage steht.

abgeschaltet.

N Der Schwimmer, Befestigen Sie
vagzzgligﬁgl?fsdb% die Dichtung und ordnungsgeman den
Wasserstand ist zu h obh die Abdeckung des Schwimmer, die Dichtung

’ Wassertanks sind nicht und die Abdeckung des

daher ist die Befeuchtung
ineffizient und es sind
Tropfgerausche horbar.

ordnungsgeman befestigt.
Die Abdeckung des
Wassertanks ist zugedeckt.

Wassertanks. Sorgen Sie
dafir, dass die Abdeckung
nicht zugedeckt ist.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewohnlichem Hausmiill entsorgen, sondern bei einem Recyclingunt-
ernehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje in
Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie auf der internationalen Garantiekarte). Falls es in Inrem Land kein sol-
ches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die Abteilung fiir

kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH

IHRES NEUEN GERATS

gorenje
Life &implified
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si HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE/AT sK
-3- -7- -1- -15- -19- -27-
PL cz BG MNE RU HU UA
-31- -35- -39- -43- -47- -51- -55-

Pulverizatorul de abur Scara nivelului apei Baza
Capac Tasta de pomnire / oprire si indicator de functionare EA Cablu de
Rezervor de apa [A Tasta de reglare a nivelului de umiditate (functionare) alimentare

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Cénd utlizati aparatul, respectati intotdeauna urmatoarele precautii de siguranté de baza.
Cititi cu atent|e acest manual de instructiuni i folositi aparatul numai in conformitate cu
|nstruct|un||e de aici. // Tnainte de a conecta aparat tul la reteaua electrica, asigurati-va
¢4 tensiunea specificatd se potriveste cu tensiunea retelei de acasa. // Daca cablul de
alimentare este deteriorat, inlocuii- cu un cablu de alimentare adecvat. Cablul de alimentare
sau ansamblul tamburului cablului de alimentare poate fi inlocuit doar de Gorenje, de
centrul de reparatii autorizat Gorenje sau de un profesionist instruit in mod corespunzator.
Il Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este in contact cu suprafete fierbini. // Folosit
si depozitati apara ful numai in interior si in zone uscate. // Nu folositi aparatul daca a fost
aruncat, daca este deteriorat, daca a fost pastrat in aer lier sau dacé a fost aruncat sau
scufundat in apd. // Nu folositi aparatul cu o atasare sau extensie nepotrivitd. // Pentru a
preveni ranirea, asigurati-va ca parul, partile liere ale hainelor, degetele sau alte parti ale
corpului nu intré in contact cu orificiile de aerisire sau pértile mobile ale aparatului. // Acest
aparat poate fi utilizat de copii cu vérsta peste 8 ani i mai mult, si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate in timpul utiizarii aparatului sau daca au fost fumnizate relevante instructiuni
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Tineti copiii sub
supraveghere in timp ce utiizeaza aparatul si asigurati-va ca nu se joaca cu acesta. //
Copiii nu trebuie s& efectueze nicio sarcind de curétare sau intretinere a aparatului, cu
exceptia cazului in care au cel putin 8 ani si fac acest lucru sub supraveghere. Asigurati-va
ca umidificatorul si cablul de alimentare sunt intotdeauna la indemana copiilor mici (cel
putin la metru distanta). // Dup utiizare sau in impul intretinerii, puneti jos aparatul, opriti
si deconectati cablul de alimentare de la priza electrica. // Nu deconectati niciodaté aparatul
prin tragerea cablului de alimentare. // Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.
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AVERTISMENT

Nu scufundati aparatul in apé sau in aft lichid si nu 1l clatiti sub apa curenta. De asemenea,
nu atingeti cablul de alimentare sau mufa cuméinile ude. Pentru preveni socurile electrice,
nu deschideti niciodata baza.

AVERTIZARI SPECIALE

Urmeaza o descriere a masurilor de siguranta pentru a preveni vatamarile personale sau
daunele materiale pentru utilizatori si alte persoane. Cititi cu atentie textul si asigurati-va
ca intelegeti complet continutul. Respectati intotdeauna precautille de siguranta descrise.
II'Nu folositi aparatul in incaperi in care umiditatea relativa depaseste 50% sau aproape
de apa. // Nu expuneti umidificatorul la caldura extrema sau rece. Nu folositi aparatul in
aer liber. // Nu porniti niciodaté umidificatorul dacd nu exista apa in rezervor. // Nu asezati
obiecte pe aparat si nu [asati pe nimeni sa stea pe el. // Nu acoperiti generatorul de abur
atunci cand aparatul este conectatla reteaua electrica. / Nu directionati aburul spre mobilier
sau aparate electrice. // Dacé aparatul emite zgomot neobisnuit, un miros arzétor sau
fum, deconectati imediat fordul electric de la refeaua electricd si contactati serviciul pentru
clienti. // Deconectati aparatul de la reteaua electrica inainte de mutare, curatare, umplere,
golire sau inainte de a efectua alte lucréri de intretinere. // Nu folositi obiecte metalice sau
dure pentru curatarea aparatului. / Pentru a evita ranirea sau deteriorarea proprietatii, nu
pulverizati substante combustibile in apropierea aparatului. De asemenea, nu pulverizat
apa pe aparat si nu folos produse de curatat chimice, cum ar fi alcool, acid clorhidric etc.
Nu asezati niciun reC|p|ent Cu apa, medicamente sau materiale combustioile pe aparat. //
Nu bIocatl orificille de intrare sau de iesire ale aparat fului cu niciun obiect. // Nu acoperti
niciodata umidificatorul cu un prosop sau 0 patur. // In timpul functionarii, mentinet
aparatul pe o suprafata de podea uscata, nivelata si stabila silasati o garda de cel put,|n 30
cmin jurul aparatului. // Nu asezati aparatul in lumina directa a soarelu. // Pentru a preveni
interferentele electromagnetice, tineti aparatul departe de televizoare, radio, cuptoare cu
microunde si alte aparate. // Pentru a preveni accidentele, nu dezasamblati si nu modificati
acest aparat fara autorizatie prealabila. // Nivel de zgomot péna la 38 dB.

Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19 / CE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice - DEEE. Directiva specifica cerintele pentru colectarea si
gestionarea deseurilor de echipamente electrice si electronice eficiente in intreaga Uniune Europeana.

_24-



CONTROALE (TASTE $SI INDICATOARE)

ACTIONARE

STATUS

Conectati aparatul la
reteaua electrica.

Mod de asteptare.

Apasati scurt tasta de
pornire / oprire.

Pornirea / oprirea aparatului; Mod de asteptare.

Apésati scurt tasta de
reglare a nivelului de
umiditate (functionare).

Comutati intre modurile de operare, dupa cum urmeaza: nivel 1, nivel 2, nivel 3.

Inelul de lumina este aprins
n culoare alba.

Aparatul este conectat la reteaua electrica.

Inelul de lumina este aprins
n diverse culori.

Pe masura ce selectati nivelul 1, 2 sau 3, culoarea inelului luminos se va
schimba.

Inelul de lumina este aprins
n albastru.

Setarea nivelului de umiditate maxima (de functionare) este selectata.

Inelul de lumina este aprins
n verde.

Setarea nivelului umiditatii medii (de functionare) este selectata.

Inelul de lumina este aprins
n verde deschis.

Setarea nivelului de umiditate (de functionare) cel mai scazut este selectata.

Inelul de lumina este aprins
n rogu.

Daca inelul luminos este aprins in rosu, acest lucru inseamna ca nu exista
suficienta apa in rezervorul de apa (a fost activata protectia la nivel scazut
a apei) sau ca rezervorul de apa a fost scos din pozitia sa. Asigurati-va

ca rezervorul este umplut cu apa si asezat corect. Apoi, porniti din nou
umidificatorul.

Daca inelul este aprins in rosu, aceasta inseamna ca a fost activata protectia
la supraincalzire (din cauza lipsei de apa). Deconectati cablul de alimentare,
umpleti rezervorul cu apa si reconectati aparatul la reteaua electrica.

Daca inelul este aprins in rosu, a aparut o eroare la corector (jumper). Va rugam
sa apelati centrul de service sau centrul de intretinere local.

DEPANARE

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA SOLUTIA

Umidificatorul nu
functioneaza.

Cablul de alimentare nu
este introdus corect in
priza.

Introduceti corect cablul de
alimentare in priza.

Nivelul scazut al apei in

< Umpleti rezervorul de apa.
rezervorul de apa. piet P

Rezervorul de apa nu Pozitionati corect rezervorul de
este pozitionat corect. apa.

Aparatul emite un miros
neobisnuit.

Apa este murdara sau
nu a fost inlocuita de
ceva vreme.

Curatati rezervorul de apa.
Utilizati intotdeauna numai apa
curata pentru umidificator.
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Aparatul emite un zgomot
neobisnuit.

Aparatul nu este
pozitionat stabil.

Pozitioneaza aparatul pe o
suprafata plana si solida sau pe
podea si asigura-te ca sta bine.

in jurul umidificatorului
exista apa.

Utilizati umidificatorul
intr-o camera fara
ventilatie adecvata sau
cu un nivel ridicat de
umiditate. Aburul nu se
poate dispersa complet
n aer si se condenseaza
n jurul umidificatorului.

Reduceti nivelul de umiditate
(nivelul de operare) especially-
mai ales noaptea, in timp ce
dormiti. De asemenea, puteti
utiliza un climatizor sau un
ventilator pentru a imbunatati
ventilatia si a imbunatati efectul
de umidificare.

Exista suficienta apa in
rezervor, dar umidificatorul
nu functioneaza.

Umidificatorul este
inclinat, iar nivelul

apei din rezervorul de
apa este prea scazut.
Aparatul s-a oprit din
cauza protectiei scazute
a nivelului de apa.

Pozitioneaza umidificatorul pe
o suprafata plana si solida si
asigura-te ca sta bine.

Apa se revarsa din
rezervorul apei sau nivelul
apei este prea ridicat;

ca urmare, efectul de
umidificare este slab si se
aud picaturi.

Plutitorul, garnitura si
capacul rezervorului de
apa nu sunt pozitionate
corect. Capacul de
acoperire a rezervorului
de apa este acoperit sau
blocat.

Asigurati-va ca plutitorul,
garnitura si ansamblul capacului
rezervorului de apa sunt
pozitionate corect si corect.
Asigurati-va ca capacul nu este
blocat.

MEDIUL INCONJURATOR

Dupa expirarea duratei de viata utila a aparatului, nu-l aruncati cu deseurile menajere obisnuite. Mai degraba, duceti-l
la un centru de reciclare autorizat. Acest lucru va ajuta la pastrarea mediului.

GARANTIE S| REPARATIE

Pentru mai multe informatii sau in caz de probleme, va rugam sa contactati Centrul de apeluri Gorenje din tara dvs.
(numarul de telefon inscris in Fisa de garantie internationala). Daca nu exista un astfel de centru in tara dvs., va
rugam sa contactati distribuitorul local Gorenje sau departamentul mic de electrocasnice Gorenje.

GORENJE VA UREAZA

SA FOLOSITI CU PLACERE UMIDIFICATORUL DVS.

gorenje
Life &implified
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si HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO
-3- -7- -1- -15- -19- -23-
PL cz BG MNE RU HU UA
-31- -35- -39- -43- -47- -51- -55-

Otvor na rozpraSovanie hmly Okienko Urovne vody Podstavec
Zasobnik Tlagidlo zapnut/vypnut a indikator prevadzky Bl Napajaci kabel
Kryt A Tlagidlo na nastavenie trovne vihkosti

DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pri pouzivani tohto zariadenia, dbajte na zakladné upozomenia. Preitajte si prosim
bezpecnostné upozomenia pozome a pouZivajte spotrebiC v stlade s tymito pokynmi. //
Pred pripojenim spotrebica k elektrickej sieti skontrolujte, ¢i uvedené napatie zodpoveda
napatiu v miestnej elektrickej siefi. Ak je sietova Snura poskodend, musi byt nahradend
novou. Poskodeny sietovy kabel smie vymenit jedine personal spolocnosti Gorenje,
servisné centrum autorizované spolocnostou Gorenje alebo ina kvalifikovana osoba.
Il Napajaci kabel neumiestfiujte v blizkosti horticich povrchov. // SpotrebiC pouzivajte a
skladuite iba v uzavretych a suchych priestoroch. NepouZivajte spotrebic, ak vam spadol,
je poSkodeny, bol v exteriéri alebo bol ponoreny do vody. NepouZivajte spotrebiC v spojeni
s nepovolenymi predizovacimi Snurami. Drzte viasy, volny odev, prsty a ostatné casti tela
mimo otvorov alebo pohyblivych Casti spotrebica. Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8
rokov a 0soby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou ¢i osoby bez
dostatocnych skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom, alebo pokial im boli poskytnuté
pokyny o bezpecnom pouZivani zanadenla a pokial poznaju stvisiace rizika. Dbajte na to,
aby sa deti nehrali so zariadenim. Cistenie a uzivatelskd tdrzbu nesmd robit deti do 8
rokov a deti bez dozoru. Uistite sa, Ze zvihcovac a napajaci kabel budu vzdy mimo dosahu
malych deti (minimalne jeden meter). Il Po pouZiti alebo pocas Udrzby spotrebic vypnite a
odpojte napajaci kabel zo siete. Netahajte za kabel pri odpajani spotrebica. // Spotrebic je
ureny iba na pouzitie v domacnosti.

NEBEZPECENSTVO

Spotrebic neponarajte do vody alebo inej tekutiny, ani ho neoplachuite pod tecticou vodou.
NepouZivajte ani sa nedotykajte spotrebica mokrymi rukami. Podstavec nikdy neotvarajte,
pretoze vas mdze zasiahnut elekricky prud.
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OSOBITNE UPOZORNENIA

pouzivatela, ostatnych osdb alebo Skodam na majetku. Text si pozome precitajte, aby
ste Uplne porozumeli jeho obsahu. Vzdy dodrZiavajte opisané bezpecnostné opatrenia. //
Zariadenie nepouZivajte na miestach, kde je vinkost vySSia ako 50% alebo v blizkosti vody.
SpotrebiC nevystavujte extrémnemu chladu a teplu. Spotrebic nepouZivajte v exteriéri. //
Nikdy nezapinajte spotrebic, ked v zasobniku nie je voda. // Na spotrebi¢ nekladte Ziadne
predmety a nedovolte, aby na fiom niekto sedel alebo stal. // Nezakryvajte generator
hmly, ked je spotrebiC pripojeny k elektrickej sieti. // Paru nesmerujte na nabytok alebo
iné spotrebice. // Ak spotrebiC vydava neobvyklé zvuky, Siri sa z neho zapach horenia
alebo dym, okamZite odpojte napajaci kabel a obratte sa na zakaznicky servis. // Pred
premiestnenim, Cistenim, pinenim alebo vyprazdriovanim odpojte spotrebic z elektrickej
siete. // Na Cistenie nepouzivajte kovové alebo tvrdé predmety. // V blizkosti spotrebica
nestriekajte horfavé latky. Predidete tak moznému zraneniu alebo materialnym Skodam.
Na spotrebiC taktiez nestriekajte vodu ani nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky,
ako je alkohol, kyselina chlorovodikova atd. Na spotrebic nekladte nadoby s vodou, lieky
alebo horfavé materialy. // Neblokujte vstupné/vystupné otvory spotrebica so Ziadnymi
predmetmi. // SpotrebiC nikdy nezakryvajte uterakom alebo prikryvkou. // Pocas prevadzky
by mal spotrebi¢ stat na suchej, rovnej a stabilnej podiahe, okolo neho by malo byt aspor
30 cm volného priestoru. // Spotrebi¢ neumiestriujte na priame sinko. // Aby sa zabranilo
elekiromagnetickému ruSeniu, spotrebic by mal byt umiestneny v primeranej vzdialenosti
od televizora, radia, mikrovinngj rury a inych spotrebicov. Aby ste predisli nehodam,
nerozoberajte ani neupravuite tento spotrebic bez povolenia. Hladina hiuku: Lc < 38 dB(A).

Tento spotrebic¢ je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (Waste Electric and Electronic Equipment - WEEE). Tato
smernica stanovi jednotny eurépsky (EU) ramec pre spatny odber a recyklovanie pouzitych zariadeni.
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OVLADANIE (TLACIDIEL A SVETLA)

CINNOST

STAV

Zapojte zariadenie do
zasuvky.

Stav pohotovostného rezimu.

Kratko stlacte tlacidlo
zapnutia/ vypnutia.

Zapnut/vypnut zariadenie, stav pohotovostného rezimu.

Kratko stlacte tlacidlo na
nastavenie Urovne vihkosti.

Prepnut rezim v nasledovnom poradi: Uroven 1, roven 2, Urover 3.

Farba svetelného krizku sa
zmeni na bielu.

Oznacenie pre pripojenie do elektrickej siete.

Svetelny kruzok sa rozsvieti
v réznych farbach.

Na urovniach 1, 2 a 3 bude svetelny krizok svietit v troch réznych farbach.

Svetelny kruzok svieti
namodro.

Nastavena je najvyssia uroven zvlhéovania.

Svetelny krizok sa rozsvieti
nazeleno.

Nastavena je stredna Uroven zvihéovania

Svetelny kruzok sa
rozsvieti vo farbe limety
(svetlozeleno).

Nastavena je najnizsia uroveri zvihéovania.

Svetelny kruzok svieti
nacerveno.

Ak svetelny kruzok svieti nacerveno, indikuje to ochranu pred nedostatkom vody
alebo je zasobnik vody nadvihnuty. Skontrolujte, Ci je zasobnik vody naplneny
vodou a ¢i je spravne umiestneny. Potom zvihéovac restartujte.

Ak kruzok svieti nacerveno, znamena to, Ze sa aktivovala ochrana proti
prehriatiu v dosledku nedostatku vody, resp. vysuseniu Odpojte napajaci kabel,
napliite zasobnik vodou a znovu zapojte napajaci kabel.

Ak kruzok svieti naCerveno, znamena to, ze je chyba v konektore (prepojke).
Kontaktujte, prosim, zakaznicky servis alebo miestne servisné stredisko.

ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

MOZNA PRICINA

RIESENIE

Zvihéovac nefunguje.

Napajaci kabel nie je
spravne zasunuty do
Zasuvky.

Napajaci kabel spravne zasurite
do zasuvky.

Nizka hladina vody vo
vodnom kanaliku.

Naplrite zasobnik vodou.

Zasobnik vody nie je
spravne nainstalovany.

Spravne nainstalujte zasobnik
vody.

Vo vzduchu sa citi zvlastny
zapach.

Voda je Spinava alebo
nebola dlhsiu dobu
vymenena.

Vycistite zasobnik vody a
vodny kanélik. Na zvih¢ovanie
pouzivajte Cistd vodu.

Pocuje sa nezvy€ajny zvuk.

Zariadenie nie je stabilne
umiestnené.

Polozte zariadenie na rovné a
pevné miesto alebo na podlahu
tak, aby bolo stabilné.
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Okolo zvih¢ovaca je voda.

Zvih¢ovac sa pouziva

v miestnosti, ktora nie
je dobre vetrana alebo
ma vysoku vihkost.
Hmla sa neméze Upine
rozptylit a preto sa okolo
zvlhéovaca meni na
vodu.

Znizte intenzitu zvihéovania
(najma v noci pocas spanku).
Mbzete pouZit aj klimatizaciu
alebo ventilator na rychlejSie
rozptylenie hmly a zlep$enie
zvih¢ujuceho ucinku.

V zasobniku vody je voda,
ale zvihéovaé nefunguje.

Zvihéovac je nakloneny,
preto je vo vodnom
kanaliku nizka hladina
vody. Zariadenie sa
automaticky vyplo kvoli
nizkej hladine vody.

Polozte zariadenie na rovnu a
pevnu podlahu tak, aby bolo
stabilné.

Voda preteka z vodného
kanalika alebo je prili$
vysoka hladina vody,

€o spbsobuje mensiu
ucinnost zvih€ovania a
kvapkanie.

Plavak, tesnenie alebo
kryt zasobnika vody nie
sUl spravne upevnené
na svojom mieste. Kryt
zasobnika vody alebo
jeho diely st zakryté.

Pripevnite plavak, tesnenie a
vSetky diely krytu zasobnika
vody.Postarajte sa o to, aby kryt
nebol zakryty.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukonceni Zivotnosti s beznym domacim odpadom, ale ho odovzdajte v oficidlnej miestnej
zberni na recyklaciu. Tymto konanim pomdzete chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA A SERVIS

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém, spojte sa so strediskom pre starostlivost' o zakaznikov Gorenje vo
vasej krajine (Cislo telefonu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine nenachadza stredisko pre starostlivost
o zékaznikov, navstivte miestneho predajcu Gorenje, alebo sa spojte so servisnym oddelenim spolo¢nosti Gorenje -

domace spotrebice.

GORENJE VAM ZELA

PRIJEMNY ZAZITOK PRI POUZIVANiI VASHO ZVLHCOVACA VZDUCHU

gorenje
Life &implified
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HRIBIH SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO sK
-15- -19- -23- -27-
MNE RU HU UA
-43- -47- -51- -55-

il Dysza wyptywu pary wodnej Wskaznik poziomu wody A Przycisk do regulacji poziomu wilgotnosci
Zbiomnik Przycisk wiaczania/wytgczania Podstawa
Pokrywa i wskaznik dziatania EA Kabel przytaczeniowy

WAZNE INSTRUKCJE DOT. BEZPIECZENSTWA

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac nastepujacych podstawowych
wskazowek bezpieczenstwa. Nalezy dokadnie zapoznaC sie z niniejszg instrukcjg i uzywac
urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. // Zanim urzdzenie zostanie poaiaczone do
sieci elekirycznej nalezy sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe zgodne jest z napigciem podanym
na tabliczce znamionowej urzadzenia. // Jesli kabel przylgczeniowy jest uszkodzony, nalezy go
wymienic. Uszkodzony kabel przytaczeniowy moze wymienic jedynie serwis naprawczy firmy
Gorenje, upowazniony przez Gorenje serwis naprawczy lub specjalnie do tego wyszkolony
personel. // Nalezy uwaza, aby kabel przylaczeniowy nie dotykat goracych powierzchni. /
Urzadzenia nalezy uzywac tylko w zamknigtych i suchych pomieszczeniach. // Urzadzenia
nie nalezy uzywac, jezeli upadto ono na podioge, jest uszkodzone, byto przechowywane na
otwartym powietrzu lub wpadto do wody. // Nie nalezy uzywac urzadzenia z nieodpowiednim
przedhuzaczem. // Nalezy uwazac, aby wlosy, wiszgce czesci ubran, palce Iub inne czesci ciata
nie weszly w bezposredni kontakt z otworami lub ruchomymi czesciami urzadzenia. // Dzieci w
wieku powyZej 8 at oraz 0soby 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej, jak
rowniez nie posiadajgce odpowiedniego dodwiadczenia i wiedzy, moga korzystac z urzadzenia
tylko pod nadzorem Iub po szkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia
I uSwiadomieniu o potencjalnych zagrozeniach. Nalezy dopinowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku zycia nie moga czyScic i przeprowadzaC konserwacj
urzadzenia bez nadzoru. Nalezy zadbac, aby zardwno nawilzacz, jak i kabel przytaczeniowy
byly niedostepne dla dzieci (w bezpieczne] odleglosci przynajmniej Jednego me ra) IIPo uzyciu
lub podczas konserwacii rzadzenia nalezy je wylaczyC i wyciagnac kabel przylaczeniowy z
sieci elekirycznej. // Nigdy nie nalezy wytaczac urzadzenia ciagnac za kabel przyigczeniowy. //
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie lub w innych plynach, ani tez ptukac pod biezacg
woda. Nie nalezy dotykac kabla przytaczeniowego lub wtyczki mokrymi rekoma. Aby zapobiec
porazeniu pradem, nigdy nie nalezy otwieraC podstawy.
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SPECJALNE OSTRZEZENIA

W dalszej czesci przestawiono opis oraz znaczenie zalecen dotyczacych bezpieczenstwa,
kidre stuzg zapobieganiu uszkodzeniom ciafa lub szkodom majgtkowym uzytkownikow
oraz 0s6b trzecich. Nalezy dokfadnie zapoznaC sie z instrukcjg, aby w catosci zrozumiec jej
tre$¢ oraz przestrzega¢ opisanych w niej Srodkow bezpieczenstwa. // Nawilzacza nie nalezy
stosowaC w pomieszczeniach, w kidrych wilgoinos¢ wzgledna jest wyzsza niz 50 %. //
NawilZacza nie nalezy wystawiac na dziatanie ekstremalnie wysokiej lub niskiej temperatury.
Nawilzacza nie nalezy stosowac na wolnym powietrzu. Nawilzacza nie nalezy wigczac, jesli
Zbiomik na wode jest pusty. Na urzadzeniu nie wolno umieszcza¢ Zadnych przedmiotow ani
na nim siadac lub stac. Nie nalezy przykrywac generatora pary wodnej, jesli urzadzenie jest
podiaczone do sieci elektrycznej. // Dyszy wyplywu pary nie nalezy kierowa¢ w strong mebl
lub urzadzen elektrycznych. Jesli urzadzenie wydaje dziwne dzwieki, wydobywa sie z niego
zapach spalenizny lub dym, nalezy niezwlocznie wyciagnac wiyczke kabla przylgczeniowego |
2wrdci¢ sie do punktu serwisowego. // Przed przesuwaniem, czyszczeniem lub napelnianiem,
nawizacz nalezy odtaczy¢ z siec elektrycznej. /f Nie nalezy stosowac metalowych lub innych
twardych przedmiotow do czyszczenia. // Nie nalezy rozpylac fatwopalnych substancji w poblizu
urzadzenia, poniewaz moze to spowodowac obrazenia i szkody materialne. Urzgdzenia nie
nalezy spryskiwac woda ani uzywac chemicznych srodkéw czyszczacych zawierajacych alkohol,
kwas solny itd. Na urzadzeniu nie nalezy umieszcza¢ pojemnikow z woda, lekarstwami lub
materiatami fatwopalnymi. // Nie nalezy zastania¢ otwordw wiotowych lub wylotowych Zadnymi
przedmiotami. // Nigdy nie nalezy pokrywa¢ nawilzacza recznikiem czy kocem. // Podczas
dzialania urzadzenie powinno stac na suchej, ptaskiej i stabiinej powierzchni, a wokot niego
powinno by¢ co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni. // Nie wystawiaj urzadzenia na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych. / Aby zapobiec zakioceniom elekiromagnetycznym, urzadzenie
powinno by¢ postawione w odpowiedniej odlegtosci od telewizora, odbiomika radiowego,
mikrofalowki oraz innych urzadzen. // Aby zapobiec potencjalnym wypadkom, urzadzenia nie
nalezy rozmontowywac lub modyfikowac bez pozwolenia. // Poziom hatasu: Lc < 35 dB(A)

To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska 2002/96/WE o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. Dyrektywa ta okresla wymagania dotyczace zbierania i
zagospodarowania zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego, obowigzujace w catej
Unii Europejskie;j.
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STEROWANIE (PRZYCISKI | LAMPKI SYGNALIZACYJNE)

DZIALANIE

STATUS

Narzadzenie nalezy podtgczy¢ do
gniazdka sieciowego.

Stan gotowosci.

Krétkie przycisniecie przycisku
wigczania/wylaczania

Wigczenie/wytaczenie urzadzenia, stan gotowosci.

Krétkie przycisniecie przycisku
okreslania poziomu wilgotnosci.

Przefgczanie pomiedzy trybami dziatania, a mianowicie w nastepujacej
kolejno$ci: poziom 1, poziom 2, poziom 3.

Pods$wietlany pierscier wokét
przycisku zaswieci si¢ na biato.

Symbol podigczenia do sieci elektryczne;.

Podswietlany pierscien zacznie
$wieci¢ réznymi kolorami.

Na 1., 2.i 3. poziomie pods$wietlany pierscien wokoét przycisku bedzie Swiecit
w trzech réznych kolorach.

Podswietlany pierscier wokot
przycisku $wieci na niebiesko

Ustawiony jest maksymalny poziom nawilzania.

Pods$wietlany pierscier wokét
przycisku zaswieci si¢ na zielono.

Ustawiony jest $redni poziom nawilzania.

Podswietlany pierscien zaswieci

kolorem limonki (na jasnozielono).

Ustawiony jest minimalny poziom nawilzania.

Pods$wietlany pierscier wokot
przycisku $wieci na czerwono.

Jezeli podswietlany pierécien swieci na czerwono, oznacza to, ze w zbiorniku
znajduje sie za mato wody (uruchomione zostato zabezpieczenie przed zbyt
niskim poziomem wody) lub tez zbiornik zostat usunigty ze swojego miejsca.
Nalezy sprawdzi¢, czy zbiornik jest napetniony wodg i czy jest prawidtowo
ustawiony na swoim miejscu, a nastepnie ponownie uruchomi¢ nawilzacz.

Jezeli pod$wietlany pierscien $wieci na czerwono, oznacza to, ze
uruchomione zostato zabezpieczenie przed przegrzaniem z powodu braku
lub wyparowania wody. Nalezy odigczyé przewod przytaczeniowy, napetnic¢
zbiornik na wode, a nastepnie ponownie podigczy¢ przewdd przytgczeniowy.

Jezeli pod$wietlany pierscien $wieci na czerwono, oznacza to, ze doszto do
btedu ztgcza. Prosze skontaktowac sie z centrum serwisowym lub z lokalnym
centrum obstugi technicznej.

USUWANIE BLEDOW

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROWIAZANIE

Nawilzacz nie dziata.

Kabel przytaczeniowy nie zostat
prawidtowo umieszczony w
gniazdku sieciowym.

Kabel nalezy prawidtowo umiesci¢ w
gniazdku sieciowym.

Niski poziom wody w kanale
przeptywu wody.

Napetni¢ nalezy zbiornik na wode.

Zbiornik na wode nie jest
prawidtowo umieszczony.

Nalezy prawidtowo umiesci¢ zbiornik
na wode.

W powietrzu czu¢ dziwny
zapach.

Woda jest brudna lub przez
diuzszy czas nie zostata
wymieniona.

Zbiornik i kanat przeptywu wody
nalezy oczysci¢. Do nawilzacza
nalezy wlewac wyltgcznie czysta
wode.
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Urzadzenie wydaje
dziwne dzwigki.

Urzadzenie nie jest ustawione na
stabilnym podtozu.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ na ptaskiej
i twardej powierzchni oraz zadbac o
to, aby bylo stabilne.

W poblizu nawilzacza
znajduje sie woda.

Nawilzacz uzywany jest w
pomieszczeniu, w ktérym nie ma
wystarczajgcej wentylacji lub w
ktérym jest zbyt wysoki poziom
wilgoci. Wilgotna mgietka nie
moze zostac catkowicie rozpylona,
dlatego ponownie skrapla sie w
poblizu nawilzacza.

Nalezy obnizy¢ intensywnos¢
nawilzania (zwlaszcza nocg w czasie
snu). Mozna réwniez skorzystac z
klimatyzatora lub wentylatora, aby
przyspieszy¢ wentylacje i poprawi¢ w
ten sposob efekt nawilzania.

W zbiorniku jest
wystarczajaca ilo$¢
wody, mimo to nawilzacz
nie dziata.

Nawilzacz stoi przechylony,
dlatego poziom wody w kanale
przeptywu wody jest zbyt niski.
Urzgdzenie wytgczyto sie z
powodu zabezpieczenia przed
zbyt niskim poziomem wody.

Urzadzenie nalezy ustawi¢ na
rownym, twardym podtozu oraz
zadbac o to, aby byto stabilne.

Woda przelewa sie z
kanatu przeptywu wody
lub poziom wody jest
zbyt wysoki, dlatego
nawilzanie jest stabe,
stycha¢ réwniez dzwiek
spadajgcych kropel.

Plywak, uszczelka i pokrywa
zbiornika na wode nie zostaty
prawidtowo umieszczone. Cata
powierzchnia pokrywy zbiornika
na wodeg jest pokryta.

Nalezy zamocowa¢ ptywak, uszczelke
i catg pokrywe zbiornika na wode.
Nalezy zadbac¢ o to, aby powierzchnia
pokrywy nie byta pokryta.

Po uptywie okresu eksploatacyjnego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi,
lecz odda¢ na urzedowo okreslone sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten sposéb przyczyniajg sie Panstwo

W celu uzyskania informaciji lub w razie probleméw z urzadzeniem, nalezy zwréci¢ sie do centrum pomocy uzytkow-
nikom Gorenje w danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli
w danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego sprzedawcy Gorenje lub dziatu drobnego

sprzetu AGD.

SRODOWISKO

do zachowania czystego srodowiska.

GWARANCJA | SERWIS NAPRAWCZY

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA WYBRANEGO NAWILZACZA POWIETRZA

gorenje

Life Simplified
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sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO sK
-3- -7- -1- -15- -19- -23- -27-
PL BG MNE RU HU UA
-31- -39- -43- -47- -51- -55-

Otvor pro rozpraSovani mihy Skala pro odegitani hladiny vody [ Tlagitko pro nastaveni Girovné vihkosti
Zasobnik Tlagitko pro zapnuti/vypnuti Podstavec
Viko ukazatele fungovani B Napéjeci kabel

DULEZITE BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pfi pouzivani tohoto zafizeni dbejte na zakladni upozoméni. Pozomé si prosim prectéte
bezpecnostni upozoméni a pouZivejte zafizeni v souladu s témito pokyny. // Pred
pripojenim spotfebice k siti zkontrolujte, zda uvedené napéti odpovida napéti v mistni siti.
Il Je-li sitova $idra poSkozena, musi byt nahrazena novou. V pripadé poSkozeni hiavniho
kabele je z bezpeénostnich dlvodi nutné, aby vyménu provedia spolenost Gorenje
prostfednictvim autorizovaného servisu nebo jina k tomu kvalifikovana osoba. // Udrzujte
privodni kabel v dostateéné vzdalenosti od horkych povreht. // PouZivejte a skladujte
pouze na uzavenych a suchych mistech. NepouZivejte zafizeni, jestlize vam spadio, je
poSkozene, v exteriéru nebo bylo ponofeno do vody. NepouZivejte zafizeni ve spojeni
s nepovolenymi prodiuZovacimi $fidrami. Udrzujte viasy, volny odév, prsty, ostatni Casti
téla mimo otvory nebo pohybujici se Casti. Toto zafizeni mohou pouzivat déti od 8 let a
osoby s omezenou fyzickou, smyslovou ¢ mentalni schopnosti i osoby bez dostatecnych
ZkuSenostia znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo pokud imbyly poskytnuty pokyny ohledné
bezpecného pouzivani zafizeni a pokud znaji souvisejici rizika Pfi pouzivani spotfebice
méjte déti pod dohledem a ujistéte se, Ze si se spotfebicem nehraji. // Déti nesmi Cistit
a udrZovat spotfebi, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dozorem. Dbejte na to, aby
2vihéovaC a napdjeci Sidra byly vzdy mimo dosah déti (ve vzdalenosti minimainé jeden
metr). // Po pouziti nebo pfi UdrZbafskych pracich pristroj vypnéte a odpojte ze sité. // Nikdy
neodpojuite spotfebi¢ tahem za napajeci kabel. // SpotfebiC je ur¢en jen domacimu pouZtt.

NEBEZPECI

Neponofujte spotfebiC do vody ani jiné kapaliny a neumyvejte ho pod tekouci vodou. S
mokryma rukama se nedotykejte napéjecino kabelu ani zastrcky. Abyste zabranili urazu
elekirickym proudem, nikdy neotvirejte podstavec.
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ZVLASTNI UPOZORNENI

Nize je uveden popis a dlleZita bezpeénostni upozoméni, aby se predeslo poskozeni
uzivatele, ostatnich osob nebo Skodam na majetku. Text si peclive prectéte, abyste Upiné
porozumeéli jeho obsahu. VZdy dodrZute popsana bezpecnostni opatfeni. // ZvihCovaé
nepouzivejte na mistech, kde je Uroven vihkosti vy3Si nez 50 % ani v blizkosti vody.
ZvinGovaC nevystavujte extrémnimu teplu ani chladu. Zvihéovac nepouzivejte ve venkovnim
prostfedi. // ZvihGovaC nezapinejte, pokud v n&drZi neni voda. // Na spotfebi¢ nepokladejte
Zadné predméty a nedovolte, aby na ném nékdo sedél nebo stal. // Nezakryvejte generator
mihy, kdyz je pfistroj zapojen do elekirické sité. // Nesméfujte mihu na nabytek ani na
elektrické pristroje. // Pokud ze spotfebice vychazi neobvykly zvuk, zapach nebo kour,
okamZité odpojte napajeci kabel a obratte se na zakaznicky servis // Pfed premisténim,
CiSténim, pinénim, vyprazadnénim nebo jinou udrzbou odpojte spotfebiC od elektrické sité.
I/ Pro Cisténi nepouZzivejte Zadné kovové ani tvrdé predméty. // Aby nedoslo k zranéni nebo
poSkozeni majetku, nestrikejte v blizkosti spotfebice hoflavé latky. Nestfikejte na spotfebic
vodu ani nepouzivejte chemickeé Cistici prostfedky, jako je alkohol, kyselina chlorovodikova
atd. Nepokladejte na spotfebic nadoby s vodou, Iéky nebo horlavé materialy. // Neblokuite
vstupnivystupni otvory spotfebice s Zadnymi predméty. // ZvihCovaC nikdy nezakryvejte
ruénikem nebo prikryvkou. // BEhem provozu by mél spotfebic stat na suché, rovné a
stabilni podlaze, kolem ného by mélo byt alespori 30 cm volného prostoru. // Neumistuite
spotfebiC na pfimé slunce. // Aby se zabranilo elektromagnetickému rudeni, spotfebic by
mél byt umistén v pfiméfené vzdalenosti od televizoru, radia, mikrovinné trouby a jinych
spotfebicu. // Abyste predesli nehodam, nerozebirejte ani neupravuite tento spotfebi¢ bez
povoleni // Hiadina hiuku: Lc < 38 dB(A)

Toto zafizeni je oznaceno podle Evropské smérnice 2012/19/EU o Likvidaci starych elektrickych a
elektronickych zarizeni (WEEE). Tato smérnice je platnym celoevropskym ramcem pro navratnost a
recyklaci Waste Electrical and Electronic Equipment.
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PROVOZNi METODA (TLACITKO A SVETLO)

CINNOST

STAV

Zapojte pristroj do zasuvky.

Stav pohotovostniho rezimu.

Kratkeé stisknuti tlacitka pro zapnuti/
vypnuti.

Zapnuti/vypnuti pfistroje, pohotovostni stav.

Kratké stisknuti tlacitka pro uréeni
urovné vihkosti.

Prepnout rezim v nasledujicim poradi: uroven 1, droven 2, troven 3.

Svételny krouzek se zméni na
bilou.

Znacka pro zapojeni do elektrické sité.

Svételny kruh se rozsviti v riznych
barvéach.

Na urovnich 1, 2 a 3 bude svételny kruh svitit ve tfech riznych barvach.

Svételny kruh sviti modre.

Je nastaven nejvyssi stupen zvihcovani.

Svételny kruh se rozsviti zelené.

Je nastaven stfedni stupen zvihovani.

Svételny kruh sviti limetkovou
barvou (svétle zelené).

Svételny kruh sviti cervené.

Pokud kruh sviti ervené, znamena to, Ze je v zasobniku pfili§ malo vody

(je aktivovana ochrana proti prili§ nizké urovni vody) nebo se zasobnik
nenachazi na svém misté. Ujistéte se, Ze je zasobnik vody naplnén a spravné
vloZen do zvihovace, poté restartujte zvih¢ovac.

Pokud kruh sviti Gervené, znamena to, Ze se zapnula ochrana proti prehfivani
z divodu nedostatku vody, resp. vysouseni. Vypojte napajeci $iidru a naplrite
zasobnik vodou, potem ho opétovné piipojte k elektrice.

Pokud kruh sviti ervené, doslo k chybé na konektoru (mlstku). Kontaktujte
prosim zakaznicky servis nebo mistni servisni stfedisko.

ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM MOZNA PRICINA RESENI
Napajeci kabel neni sprévng Zapojte spravné kabel do zasuvky.
zapojen do zasuvky. ’
Zvlhéova¢ nefunguje. Nizka hladina vody ve vodnim Naplrite zasobnik vodou.

kanalku.

Zasobnik vody neni spravné
nainstalovan.

Spravné instalujte zasobnik vody.

Ve vzduchu je zvlastni

Voda je $pinava nebo nebyla delsi

Vycistéte zasobnik vody a vodni
kanalek. Ke zvih€ovani vzduchu

zapach. dobu vyménéna. pouzivejte Cistou vodu.
. , Polozte pfistroj na rovné a pevné
g/zuylza se neobvykly Pristroj neni stabilné umistén. misto nebo na podlahu tak, aby byl

stabilni.
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Kolem zvihéovace je
voda.

Zvih€ovag je pouzivan v mistnosti,
ktera neni dobfe vétrana nebo ma
vysokou vihkost vzduchu. Miha
neni zcela rozptylena a kolem
zvihéovace se méni na vodu.

Snizte intenzitu zvih¢ovani (zejména
v noci béhem spanku). MiZete také
pouzit klimatizaci nebo vétrak pro
rychleji rozptyleni pary a zlepSeni
zvihéovani.

V zasobniku vody je
voda, ale zvlh¢oval
nefunguje.

Zvih¢ovag je naklonén, to
zplsobuje nizkou hladinu vody
ve vodnim kanalku. Pristroj se
automaticky vypnul kvali nizké
hladiné vody.

Polozte pfistroj na rovné a pevné
misto nebo na podlahu tak, aby byl
stabilni.

Voda pretéka z vodniho
kanalku nebo je piilis
vysoka hladina vody,
coz zplsobuje mensi
ucinnost zvihéovani a
kapani.

Plovak, tésnéni a viko zasobniku
na vodu nejsou pevné na svém
misté. Set vika zasobniku na vodu
je zakryty.

Pripevnéte plovak, tésnéni a set vika
zasobniku na vodu. Zajistéte, aby viko
nebylo zakryté.

ZIVOTNi PROSTREDI

AZ pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do béZného komunalniho odpadu, ale odevzdeijte jej do sbérny uréené pro
recyklaci. PomUzZete tim chranit Zivotni prostredi.

GWARANCJA | SERWIS NAPRAWCZY

W celu uzyskania informaciji lub w razie problemow z urzgdzeniem, nalezy zwrdcic sie do centrum pomocy uzytkow-
nikom Gorenje w danym panstwie (numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jezeli
w danym kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwroci¢ sie do lokalnego sprzedawcy Gorenje lub dziatu drobnego

sprzetu AGD.

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA WYBRANEGO NAWILZACZA POWIETRZA

gorenje

Life Simplified
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sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO sK
-3- -7- -1- -15- -19- -23- -27-
PL cz MNE RU HU UA
-31- -35- -43- -47- -51- -55-

I — —
OTBOp 3a MbITIa Ckana 3a HMBOTO Ha BofaTa [A ByToH 3a HacTpoiika Ha HUBOTO Ha
Kanak BYTOH 3a BKIKOYBaHE/U3KIToYBaHe BIaXHOCT (paborta)
PesepBoap 3a Boga 1 MHAuKaTop 3a paboTa OcHoBa
EA 3axpanBaly kaben

BAXHU UHCTPYKLIUN 3A BE3OMNMACHOCT

Korarouanonagarte ypeaa, BvHarvi cria3saiiTe CrieaHiTe Mepkit 3a besonacHocT: Mpovetete
BHIMATENHO TOBa PBKOBOACTBO 3a yrioTpeba 1 anon3saiiTe ypeaa camo B CHOTBETCTBIE
C JameHuTe B HEro WMHCTpyKUMA. // Mpemy da BKMoUMTE ypeda KbM enexTpuyeckara
MpExa, Ce YBEPETE, Ye HaMPEKEHNETO, yYka3aHo Ha ypeaa, OTroBapst Ha HAMPEKEHIETO Ha
enexTpuIeckaTa Mpexa B AoMa i, // AKo 3axpaHBaLLusT kaben € MoBPeZeH, o 3aMeHeTe
C NoaxozsiLL 3axpaHBaLL kaber. 3axpaHBaLLMAT kaben Uik MeXaHU3MbT 32 aBTOMATUYHO
NpvbupaHe Ha 3axpaHBaLLs kaben Tpsibea fa Gbaat 3ameHenm ot Gorenje, OTopUaupaH
Cepai13 Ha Gorenje Wi apyro NoaxoasiLL 0by4eHo nuue. // YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLysT
kaben He AOKOCBA ropeLLy NoBBPXHOCTY. // /A3non3saiiTe ypeda Camo Ha 3aKputo U B
Cyxv riomeLLeHns. // He wanonasaitte ypesia, ako e Gun uanycHar, nopeseH, AbpkaH Ha
OTKPUTO WM W3MYCHAT WM NOTONEH BbB Boza. // He 13nonasaitTe ypesa ¢ Henoaxoasia
npucTaBKa i yabmkiTen. // 3a fa NpenoTBpaTUTe HapaHsBaHus, Ce YBEpETe, Ye Kocata
BM, CBODOHY YaCTV Ha APEXYTE BIA, NPBCTIATE W APV HaCTH Ha TANOTO HE Ca B KOHTaKT
C OTBOPUTE U NOZBIBKHIATE YacTy Ha ypeaa. // Toav ypen Moxe aa Bbae ManonasaH ot
[1eL[a, HaBbPLLMIM 8 rOMVHI WK TO-TONEMM, KAKTO 11 OT NMLA C HaMarneHn (nandecki,
CETUBHI WA YMCTBEHI CMIOCOBHOCTY MMM C NMNCa Ha OMT 1 MO3HAHIS, CaMo aKo Ca
non HabrroaeHve o Bpeme Ha ynotpedara Ha ypesa Ui ca bumin MHCTPYKTMpaHM 3a
besonacHa yrotpeba Ha ypena 1 Ca HasiCHO C €BEHTYaIHITE ONaCHOCTU Mt HEFOBOTO
non3saxe. HabntogasaifTe aeLiara, A0KaTO Mon3gaT ypexa, 1 He VM No3BonsBaifTe 4a cu
urpastT ¢ Hero. // [leLia He TpsibBa ja MouMCTBAT N NOAbPXaT Ypeaa, OCBEH aKo ca Ha
Bb3pacT Haz 8 romvHM 1 ca HabMKaBaHM OT Bb3paCTeH. YBEPETe Ce, Ye OBNaKHUTENST
W 3axpaHBaLLVST Kaben He ca JOCTBMHY 33 Markit AeLia (NOHE Ha METbP PasCTosHMe).
Il Cnep ynotpeba wm no BpeMe Ha NOLAPLXKA OCTaBETe Ypena Ha nofa, U3KI4eTe
0 11 U3B3ETE LLENCena OT eMIEKTPUYECKIA KOHTAKT, // Hukora He U3KrioBaliTe ypeaa ot
ENEKTPUIECKIS KOHTKT, KaTo [bpriate 3axpaHBaLLs kaben. // YpemwT e npeaHasHaueH
CaMo 3a jomaLLHa ynoTpeda.
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OMACHOCT

He notansiiite ypera BbB Bofa UM pyra TEYHOCT W HE O MUIATE Nof Teuallla Boga.
CBLLO TaKa He [JOKOCBaITe 3axpaHBaLLYs Kabern M Lencena ¢ MokpK pblie. 3a fa
MPEOTBPATTE TOKOB Y/iap, He

CNELMANHU NPEAYNPEXAEHUA

Cniesar OmucaHust Ha Mepky 3a BE30NacHOCT, KOUTO f1a MPEOTBPATAT HapaHsBaHMs Wk
VIMYLLLECTBEHY Bpeay 3a NOTPEOUTENITE 1 ApyIv XOpa. BHUMATENHO NPO4ETETe TeKCTa U ce
YBEpETe, Ye HAMbIHO pasbupare ChIbpKaHWETO. BuHary CriassaifTe NOCOYEHNTE MepKy 3a
besonacHoct. // He u3non3saitte ypesa B NOMELLEHIS, KbETO OTHOCUTENHATA BIaXHOCT €
Hag 50%, v B 6rmsocT 0 Boda. // He wanaraiTe OBMaXHITENS Ha MPEKOMEpHa TOMMMHa
WM CTyL. He u3nonagaiiTe ypeaa Ha otkpuTo. // He BKtuBaiiTe ypera, ako B pesepBoapa
HAMa Boda. /| He nocTaBsiiTe HiKaKBy MpeaMeTVt BbPXY ypeda W He MosBonsBaliTe Ha
HUKOTO [1a Ceu M CToW BbPXY Hero. /| He mokpuBaliTe reHepaTtopa Ha Mbimia, KoraTo
YPEObT € BKIKOYEH B eNnexTpudeckara Mpexa. // He HacousalTe MbrmiaTa KbM MeOenm uim
enexTprecki ypenu. // AKO YperbT u3aasa HeobnaitHy LLYMOBE, IMa MUPIA3Ma Ha U3FOpSO
WK NyLLex, He3aDaBHO M3KTK4eTe 3axpaHBalLys kaben OT KOHTaKTa 1 Ce CBbPXeTe C
OTzena 3a 06CNyKBaHe Ha KimeHTw. // VI3KroueTe ypera OT enekTpryeckaTa Mpexa, npeay
[1aT0 MECTUTE, NOYCTBATe, MbIHUTE, M3Npa3Bare Wik ja M3BbpLLUBATE KaKBaTo 1 fa e Apyra
nonapbka Ha ypeaa. // He uanon3saitte MeTarnHy Ui TBbpay NPeaMETH 3a NoUMCTBaHE Ha
ypeza. // 3a fa u3DerHeTe HapaHsBaHws ik UMYLLECTBEHY BEAM, HE NPbCKalTe 3anaimy
cybcTaHUym 6rm3o 40 ypena. ChLuo Taka He pbCKaiiTe BOLA BbXY YPeaa 1 He vanonasae
XUMUYECKU MOYMCTBALLM MPenapatvt Kato anmkoxon, XWAPOXTIOpHA KicenmHa 1 ap. He
MOCTaBSiATE KOHTEHEP C BOaa, MEAVKaMEHTI v 3anarmu MaTepiai Bbpxy ypesa. // He
BrokipaliTe BXOTSLLMTE UM U3XOASALLMTE OTBOPY Ha YPEaa C KaKBITO W Aa € npeameTi. //
Hukora He NOKpIBaITe OBMAXHUTENS C Kbpria wiv ofesno. // Mo Bpeme Ha paboTa fpbiTe
ypeza BbPXy CyXa, paBHa v CTabiunHa YacT Ha 10za v OCTaBsIATE PasCTosHve oT noHe 30 eu
0Komo ypena. // He uanaraiiTe ypeza Ha psika CiTbH4eBa CBETIMHA. // 3a da npeaoTepaTTe
ENeKTPOMArHTHIA CMyLLEHNS, ADHXTE Ypera faney OT TENeBIopH, paava, MAKPOBbIHOBH
ypHu 1 opym ypeaw. [/ 3a da NpeaoTBpaTATE MHUMOEHTI, He pasrmodssaiite 1 He
mooudmuypaliTe ypeaa 6e3 paspetiienute. // Huo Ha Luyma o 38 dB.

To3u ypea nma mapkMpoBKa cbriacHo EBponeincka aupektusa 2012/19/EO 0THOCHO U3XBbPIAHETO Ha
M3NON3BaHO eNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHO o6opyaBaHe (WEEE). [lupekTuBaTta nocoyBa M3UCKBaHMATa
3a cbbupaHe M ynpaBneHvWe Ha oTnagbKa OT €NleKTPMYECKO U eNeKTPOHHO obopyABaHe B cuna B
uenusa EBponencku cbro3.
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YMPABJEHUE (BYTOHU N UHOUKATOPW)

DENCTBUE

CTATYC

Cebp3aBaHe Ha ypefa KbM
enekTpuyeckara Mpexa.

PeXuM Ha roToBHOCT.

Kpatko HaTuckaHe Ha byToHa 3a
BKIHOYBAHE/V3KIIO4YBaHE.

BkritouBaHe/3KIioYBaHe Ha ypeaa; PEXUM Ha FOTOBHOCT.

Kpatko HaTuckaHe Ha ByToHa 3a
HaCTpOWKa Ha HUBOTO Ha BMaXHOCT
(pabora).

MpeBknouBaHe Mexay pexumuTe Ha paboTa, kakTo cneaga: HMBO 1, HUBO 2,
HUBO 3.

CBETNMHHUAT NPBCTEH CBETU B
6an uBAT.

YpenObT e BKIOYEH KbM eflekTpudeckata Mpesxa.

CBETNMHHUAT NPBbCTEH CBETU B
pasnn4yHn LIBETOBE.

Korato usbupare H1BO 1, 2 unu 3, LBETHLT Ha CBETIMHHUSA NPLCTEH Ce
NPOMEHS.

CBETNMHHUST NPBbCTEH CBETU B
CUH LBAT.

W3bpaHo e Haii-B1COKOTO HUBO Ha BriaxHOCT (paborta).

CBETIMHHUAT NPBCTEH CBETU B
3erieH LBAT.

M3bpaHo e cpeHO HUBO Ha BNaXHOCT (pabora).

CBETIMHHWST MPLCTEH CBETU B
LIBAT Nnavim (CBETNO3eneH).

M36paHo e Haii-HUCKOTO HMBO Ha BIaXHOCT (paboTa).

CBETIMHHUAT NPbCTEH CBETU B
YepBeH LUBAT.

AKO CBETIIMHHWST MPBCTEH CBETY B YEPBEH LIBSAT, TOBA 03HAYABa, Ye HAMa
[0CTaTbYHO BOAA B pe3epBoapa (akTuBMpaHa e 3alutarta npu HACKO HUBO
Ha BofaTa) Ui Ye pe3epBoapbT € NpeMaxHar OT MsCTOTO Cu. YBepeTe ce, Ye
pe3epBoapbT 3@ BOAA € MbJIEH U NMPaBIIHO MOCTaBeH Ha MsAcToTo cu. Crie
TOBa OTHOBO BKITHOYETE OBITAKHUTENS.

AKO NPBLCTEHBT CBETY B YEPBEHO, TOBA O3HaYaBa, Ye e aKTMBMpaHa
3aLymTara ot nperpsisaHe (nopaau ivnca Ha Boga). Msknodete
3axpaHBalLms kaber, HarbiHeTe pesepeoapa C BOAa 1 OTHOBO BKITHOYETe
ypena KbM efekTpuyeckara Mpeska.

AKO NPBCTEHBT CBETU B YEPBEHO, IMa HEV3MPABHOCT B CbeANHUTENHUS
NpoBoAHUK. CBLPXKETE CE CbC CEPBU3 UIN BaLLMSi MECTEH LIEHTBP 3a
noaapbKKa.

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMUA

MNPOBINEM Bb3MOXHA NMPUHUHA PELLUEHVE
BaxpaHBaLLysiT kaben He e BrknitoyeTe 3axpaHBalums kaben
BKITHOYEH MPaBUITHO B KOHTaKTa. NPaBWIHO B KOHTaKTa.
OBNaXHUTENSAT HE Hucko HUBO Ha BojaTa BbB
HarbnHeTe pesepBoapa 3a Bofa.
pabotu. BOAHUS KaHar. pesepeoap a
PesepBoapbT 3a Boga He € MocraBete pe3epBoapa 3a Boja
NocTaBeH NpaBuITHO. MpaBUIHO.
lMouncTeTe pe3epBoapa 3a Boza U
Ypener otaens Bonara e MpeCHa v He e BOAHWS KaHgJ‘I BPMHar?A wsnon?same
HeobuyaliHa M1pr3mMa. CMeHsiHa Obiro BpeME. CaMo YWICTa BOJA 38 OBNAKHUTENS.,
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YpenbT vapaea
HeobuYaeH LyMm.

YpenbT He e pasronoxeH
cTabunHo.

MocTtaseTe ypena BbpXy paBHa v
TBbpAA NOBLPXHOCT MW Ha NoAa
1 ce yBepeTe, Ye CTOW 34paBo Ha
MSICTOTO CU.

M3non3eare oBnaxHWTenNs B
romelLLeHvie 6e3 agekeaTHa
BEHTUMNALMS UK C BUCOKO HUBO

Hamanete HMBOTO Ha BNaXHOCT
(pabota) — ocobeHo HoLleM,
fokato cnuTe. CbLLO Taka MoXeTe

MO;(;H&E?B)KHMTGDH Ha BNaxHoCT. Mbrnara He Moxe [a nsnonssare KnmmMartuk nnm
HanbITHO Aa Ce pa3cee BbB BEHTMNATop, 3a Aa nop,oGpMTe
Bb3yXa U Ce KOHAEeH3Mpa OKoro Bb3ayLUHAaTa BEHTUnauua n
OBNaXHUTENA. OBnaxkHABaLLMA ereKT.
OBNaXXHUTENSAT € HaKMOHEH,

Mma gocratbyHo KOETO BOAM A0 HUCKO HMBO Ha MocTtaBeTe oBnaXHUTEnNs BbpXy

BOAa B pe3epsoapa,
HO OBMaXXHUTENST HE
pabotu.

BOJaTa BbB BOAHYS KaHar.
YpenbT ce e uskniounn 3apagu
3aLmMTaTa cpeLLy HCKO HUBO Ha
Bogara.

paBHa 1 TBbpaa NOBbPXHOCT 1 ce
YBEPETE, Ye CTOU 3[IPaBO Ha MSICTOTO
cu.

OT BOAOHMS KaHan
npenviea Boaa unm
HMBOTO Ha BogaTta e
NpeKarneHo BUCOKO;

B pe3ynTar Ha ToBa
OBMaXXHABALLMAT eheKT
e cnab u ce vyBa 3ByK
OT NafjaLly Kanynum.

MonnaBbKbT, yNmbTHEHVETO U
KanakbT Ha pesepBoapa 3a Boaa
He ca NoCTaBeHu NPaBUITHO.
KanakbT Ha pesepBoapa 3a Boga
€ MOKPUT Un GrokupaH.

YBeperTe ce, Ye NonnaBbKbT,
YMITBTHEHWETO 1 KanakbT Ha
pesepBoapa 3a Bofa ca NocTaBeHu
npaBWHO 1 cTabunHo. Yeepere ce,
Ye KanakbT He e BrokupaH.

OKOJMHA CPELA

Crieq U3Tn4aHe Ha >XM3HEeHUs Kb Ha ypeaa He ro U3XBbprsinTe 3aeaHo € 0BLLIMSt JOMAKUHCKN OTNagbK.

MpenaiiTte ypena B OTOpU3MPaH LIEHTLP 3a peLyknmpare. Mo To3u HauvH Le NMOMOTHETe 3a onassaHe Ha oKosiHaTa
cpena.

FAPAHLIUA U CEPBU3
3a noseye MHGOpPMaLMs UK B criydain Ha npobriemu, Monsi, cebpxeTe ce ¢ Kon-LeHTbpa Ha Gorenje BbB BalLaTta
Obpxasa (TenedoHHUTE HoMepa ca U3GPOeH! B N CTa C MexayHapoaHaTa rapaHuust). Ako BbB Ballata gbpkasa

HsIMa TaKbB LIEHTBP, MOIsi, CBbPXETE Ce C MECTHOTO NpeAcTaBMTENCTBO Ha Gorenje unu ¢ otaena Ha Gorenje 3a
Marnky JOMaKUHCK1 ypeau.

GORENJE BU MOXEJIABA
NPUATHO NMON3BAHE HA BALLUUA OBNAXHWUTEN 3A Bb34YX

gorenje
Life &implified
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sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO sK
-3- -7- -1- -15- -19- -23- -27-
PL cz BG RU HU UA
-31- -35- -39- -47- -51- -55-

I — —
Wcnyct 3a napea OsHaka 3a HUBO Ha Bofa A Konye 3a fotepysatse Ha HUBOTO Ha
Kanak Konye 3a BKy4yBam-e/McKknyvyBarte HaBnaxxHyBah-e (paboTere Ha anaparor)
PesepBoap 3a Boga 1 nokasaren Ha pabotere OcHoBa
EA Crpyen kaben

BAXHW BE3BEAHOCHU YINATCTBA

Moy ynotpeba Ha anaparort, NpuapKyBajTe ce A0 CrIefHUTe OCHOBHITE De3BEHOCHN
npenynpenyBarba. BHUMATENHO MpouMTaTe fo OBa Ymatcto U ynotpebysajre ro
arnaparoT VCKIy4MBO BO COMacHOCT Co Hero. // Mped aa ro MpuknyyuTe anapator Bo
CTPYja, MPOBEPETE [ani HABEOEHWOT HaMOH COOOBETCTBYBA HA HArMOHOT BO BallaTa
[OMaLLHa ernexTpidHa Mpexa. // Bo cryuaj CTpyjHUOT kaben Aa € OLTETeH, 3aMeHeTe
r0 CO CooaBeTeH Kaben 3a cTpyja. CTpyjHuOT Kkaben umi ypenoT 3a HamoTyBare Ha
CTPYjHUOT Kaben Moxe Aa M 3aMeHW eMHCTBEHO ,fOpetbe”, OBMaCTEH CEpBIC UK
LieHTap 3a nonpaeky Ha I operbe” i cooaseTHO 0ByyeH npodpecionanely, // Ocurypete
Ce [eka CTPYjHMOT Kaben He [on1pa TOMMM NOBPLUKHN. // AnapatoT KOpUCTETE o ¢
YyBajTe 10 CKIy4MBO BO 3aTBOPEHA MPOCTOpHja M Ha CyBo MecTo. // He ynotpebysajTe
f0 anaparoT AOKOMKY BY MaaHar, OKOMKY € OLUTETEH, AOKOMKY Ce YyBan Ha OTBOPEHO
WM B1n MCTyLLTEH U NOTONeH Bo Boga. // He KopuCTeTe 1o anapatoT Co HeCOOaBETHM
MPYKYHOLM Wi NPOZOMKHY kabnw. // 3a aa CnpeumTe eBEHTYarnHN NOBPEaW, BallaTa
Koca, nabasv Aenosu of obrniexara, MpCTUTe Wi Apyrv AEN0BM Ha TEMoTO He CMear Ja
[I0j1aT BO KOHTaKT CO BEHTIANIATE WM MOABVDKHIATE AEMOBI HA anaparor. // AnapatoT Moxe
[ ro KOpKCTaT AeLia Ha Bo3pacT of 8 romvHI Wiv MoBexe, Kako W fuua co HamareHy
(oWaNYKY, CETUMHYM WM MEHTANHN CIOCOBHOCTI Wik BE3 1CKYCTBO MMM 3Haerbe, noa
YCTIOB f1a CE MOZ HAZL30p BO TEKOT Ha KOPUCTEH-ETO HA anaparoT Wik fa M bure fafeHu
PEneBaHTHY YMaTCTBa BO BPCKA CO KOPUCTEH-ETO Ha anaparoT Ha 6e30eeH HaukH, Kako
¥ nog Yo Aa r pasbupaat MoxHuTe onacHocTi. [letiata Tpeba aa buaar nog Hagsop
[10AeKa ro KOPICTAT anaparoT 11 He CMeaT fia Ci urpaar co Hero. // [leLia He cvear fa ro
YuCTaT W [a ro OppKyBaar anaparoT, 0CBEH JOKOMKY He Ce Ha BO3paCT o HajMarky
8 rogvHM 1 oz Haaaop. MorpkeTe Ce HaBMaXHYBAYOT 1 CTPYJHUOT kaben cexoralll Aa
6unar BoH godhar Ha feLia (Ha pacTojaHue on Hajmanky eneH metap). // Mo ynotpe6ara Ha
anapartoT Wi N0 HEroBo OAPXKYBak:E, CTABETE 0 Ha MOLOT, UCKITYHETE 0 U U3BNEYETE 0
CTPYjHUOT Kaben of LuTekepoT. // He ucknydyBajTe ro anapator Of CTpyja co BrieYete Ha
CTPYjHuOT Kaben. // AnaparoT e HaMeHeT UCKIy4vBO 3a oMalLHa yroTpeba.
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OMACHOCT

He notonysajTe ro anapatoT B0 B0 WM BO Apyra TEYHOCT 1 He NakHeTe 1o nog Mnas
Boga. VAcTo Taka, He AonupajTe ro CTPY]HUOT Kaben unin NPUKITy|OKOT CO BaxHN paLle. 3a
[1a CripeyuTe CTPYeH yaap, HUKoralll He OTBOPAJTE ja OCHOBATa.

NOCEBHW NPEAYNPEQYBAHA

CrigaHuoT TekCT € onme Ha 6e3beHocHUTe npeaynpenyBakba CO Lien Aa Ce crnpevar
(ovanyky MOBPEOM WM OLLTETYBaH-E HA MMOT Ha KOPUCHWLMTE WM Ha [pyr fuua.
BHMATENHO NpoYMTajTe [0 TEKCTOT M OCUrypETe Ce fieka CTe ja pasbparne coapxmHara.
Il He kopucTeTe ro anapatoT Bo MPOCTOPMM BO KOW PeNatvBHaTa BNaHOCT HaaMMHYBa
50% w1rm e pesmey Co BNaxHOCT Ha Bofa. // He uanoxyBajTe ro anaparor Ha excTpeMHa
TONMMHA UMK CTYA. He KopuCTeTe 10 anapatoT Ha OTBopeHo. /| He BkmyuyBajTe ro
HaBMaXHyBa4oT [OKOMKY BO pesepBoapoT Hema Boda. // He crasajre mpeameTy Ha
anapartor 1 He A03BOMyBajTe HEKOj a 3aCTaHe Wi Aa CeaHe Ha Hero. // He nokpusajTe ro
reHepaTopOT Ha Napea Kora anaparoT e BIy4eH Bo CTpyja. // He HacoqyBajTe ja napeara
KOH MeGenoT U KOH enexTpriHI anapatyt. // [Jokonky anapator ucnyLuTa HeroobuyaeH
3BYK, MV PWC Ha 3arnarneHo v Yag, BeIHALL UCKITyYeTe 0 Of CTPYja Mpea Aa ro MOMECTHTe,
YUCTUTE, NOMHIATE WM A FO MPasHWTE W MPex 4a BPLLITE HEKaKBa APYTO OpKYBak:E.
/I He KopucTeTe MeTanHi Win LIBPCT MPEOMETU 3a YiCTere Ha anaparot. // 3a aa
n3berHeTe domandky NOBPEAY M OLLTETYBAHE HA UMOTOT, HE PACTPCKyBajTe 3ananvsii
CyNCTaHLyM BO Brm3iHa Ha anapartor. VicTo Taka, He MpckajTe ro anapatoT Co Boda U
He KOpUCTETE XeMCKY CPELCTBA 33 UMCTEE KaKO arkoXom, COMHa K1CemHa, uTH. He
CTaBajTe Cafl0BI CO BOZa, NEKOB W 3arnanvBin MaTepuu Ha anaparor. // He BriokupajTe
11 BNE3HITE WMV M3NIE3HWTE OTBOPY HA anapatoT co Apyr mpeameTi. // He nokpusajTe ro
HaBaxHyBauoT Co Kpria urm kebe. // [lonexa paboi, anaparor Tpeba fa biae noctaseH
Ha CyBa, pamMHa 1 CTabunHa noBpLUMHa 1 Tpeba a Ce OCTaBIM PacTojaHie o HajManky
30 cm okony anaparor. // He octagajTe ro anapaToT Ha VpeKTHa COHYeBa CBETMHA. //
3a [ia cripeuuTe enekTpOMarHeTHa UHTepthepeHLMja, YyBajTe ro anapatoT noganeky of
TeNeBv3opH, paavja, MUKpO-GpaHoBY nevky 11 apyrv anapatu. // 3a fa cripeuute Hecpeki,
He packronyBajTe 10 1 He MoaMckyBajTe ro anapatot 6e3 npetxonHo onobpetue. //
HuBo Ha by4aga — HajmHory 38 dB.

Onpemata e o3HayeHa BO cornacHocT co EBponckata aupektvBa 2012/19/E3 3a enekTpuyeH U
enekTpoHcku otnap - WEEE. Bo [lupektuBata ce yTBpAeHM Gapawata BO OOHOC Ha cobupame
M ynpaByBak-e CO eFfleKTPM4YHA U eNeKTPOHCKa onpema, KoM ce Ha Cuna Ha Lenata TepuTopuja Ha
EBponckara YHuja.
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KOHTPONU (KOM4YUHA U UHOUKATOPW)

OEJCTBUE

CTATYC

IMpviknyyeTe ro anapartoT Ha cTpyja.

CreHp-6aj pexum

Hakyco nputuicHeTe ro kondyeto 3a
BKITy4yBaH-€/MCKITy yBaHsE.

AnapatoT e UCKIy4YeH U € BO PexmvM Ha CcTeHa-6aj.

Hakyco nputucHeTe ro kon4eTo 3a
HVBO Ha HaBnaxHyBake (pabota
Ha anaparor).

MeHyBajTe 1 pexxumnTe Ha paboTa Kako LITO cneau: HUBO 1, HUBO 2, HKBO 3.

Bojata Ha 0CBETNEHNOT Kpyr e
6ena.

AnaparoT e NpuKIyYeH Ha CTpyja.

OCBETNEHNOT KPYr € BO pasrinyHu
Gow.

Kako wto opgbuparte H1Bo 1, 2 unu 3, 6ojata Ha OCBETNEHWOT KPYr Ce MeHyBa.

BojaTta Ha 0CBETNEHVOT Kpyr e
CuHa.

OpnbpaHo e HajBMCOKOTO HUBO Ha HaBMaxHyBar-e (paboTerse Ha anaparor).

Bojata Ha 0CBETNEHMOT Kpyr e
3ereHa.

OpnbpaHo e CpefHO HMBO Ha HaBMaxHyBak-e (paboTere Ha anaparor).

BojaTta Ha OCBETNEHVOT Kpyr e
CBETIO 3erieHa.

On6paHo € HajHVCKOTO HIBO Ha HaBMaXHyBatbe (paboTetbe Ha anapaTor).

BojaTta Ha 0CBETNEHVOT Kpyr e
LpBeHa.

[okonky 6ojaTa Ha OCBETNEHWOT KPYr € LipBeHa, Toa 3Hauu eka Hema
[I0BOSTHO BOZa BO pe3epBOapoT 3a BOAA (aKTUBMpaHa € 3alluTuTa Ha
anapaToT NPV HACKO HVBO Ha BOAA) MW [jeka pe3epBoapoT 3a BoAa He

€ NpaBuWIHO HamecTeH. [NpoBepeTe Aanv pe3epBoapoT 3a BoAa € MoMH U
MPaBUITHO NOCTaBEH Ha OfIPeaeHOTO MecTO. [1oToa NOBTOPHO BKIyYETe o
HaBNaXKHyBaAYOT.

[loKorKy KpyroT CBETV LIpBEHO, Toa 3Ha4M Aeka e akT1BMpaHa 3aluTuTa of
nperpeBakse (nopaav HeLocTUr Ha Boaa). Miasneyete ro CTpyjHMOT kaben of
LUTEKEPOT, HarOMHETE ro Pe3epBOapOT CO BOAA W MOBTOPHO MPUKITyYeTe ro
anaparoT Bo CTpyja.

[lokoriKy KpyroT CBETU LIpBEHO, AOLLINO A0 rpeLLka Bo paboTeH-eTo Hac
KOPEKTOPOT (MPEHOCHUKOT). Be MonvMe noBuKajTe ro CepBUCHUOT LieHTap
UM BaLLIMOT FOKareH LeHTap 3a OApXKyBak-e.

NPOBJIEMU U PELLEHMNJA

MNPOBJIEM

MOXXHA NMPUYMHA

PELUEHME

CTpyjHVOT Kaben He e NpaBUIHO
CTaBeH BO LLITEKEPOT.

CraBeTe ro CTpyjH1OT kaben
MPaBUITHO BO LUTEKEPOT.

HaBnaxHyBayoT He

pabotu. 3a Boga.

Mana konuynHa Boga Bo kaHanot

HanonHeTe ro pe3epBoapor 3a Boaa.

PesepBoapoT 3a Boaa He e
NPaBUSTHO NOCTABEH.

lMocTaBeTe 1o pe3epBoapoT 3a Boaa
MpaBuIHO.

Anaparort ucnywra
HeBoobWYaeHa M1pu3ta.

Bopata e BankaHa vnv nogonro
BpemMe He e 3aMeHeTa.

McumcTeTe ro pesepBoapor v
KaHanoT 3a Bofa. 3a YICTEH:E Ha
HaBMaXHyBaYOT, CeKoralll KopucTeTe
camo YucTa Boja.
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Anaparort ucnyLuTa
HeBoOGMYaeH 3BYK.

AnapartoT He e nocTaBeH Ha
crabunHa nospLUMHa.

locTaseTe 1o anapaTtoT Ha pamHa
1 UBPCTa MOBPLUMHA U HA NOAOT
11 NpoOBEpeTe [anu CTom LBPCTO Ha
MeCTo.

Oxony HaBnaxHyBa4oT
1ma Boga.

[0 ynotpebyBarte HaBnaxHyBa4oT
BO npocTopuja 6e3 cooapeTHa
BEHTMMaLmja Unv o BUCOKO HUBO
Ha BrnaXxHocT. [apeara He Moxe
LIerocHo J1a ce pacrpcka Hu3
BO3AYXOT U Ce KOHAEH3Vpa oKory
HaBMa)xHyBa4oT.

Hamanete ro HMBOTO Ha
HaBnaxHyBarse (pabora Ha
anapatot) - ocobeHo BO TEKOT Ha
HOKTa, fofeka cniveTe. 3a fa ja
nopobpuTe BeHTUNauwjata n ecpekTor
Ha HaBNaXHyBaH-ETO, MOXeE Aia ce
NOCY>KUTE W CO KIMMa ypes, Unm co
BeHTUNaTop.

Bo pesepBoapot uma
[I0BOITHO BOAA, HO
HaBMaXHyBa4oT He
pabotu.

HaBnaxHyBayoT e HakoceH u
KOnM4MHaTa Bofa BO KaHaroT 3a
BOAa €, CIeACTBEHO, Npemara.
AnapatoT ce UCKNy4un 3apaau
Heroea 3aLuTuTa npy HELOBOIHO
KONMMYeCTBO Boda.

[MocTaBeTe ro HaBnaxHyBa4YoT
Ha pamHa v LiBpcTa nospLUMHa v
npoBepeTe Aanu CToum LBPCTO Ha
MecTO.

Op kaHanoT 3a Boga
npeTekyBa Boga

WY KonmumHaTa

BOAA € nperonema;
Kako pesynTar Ha

TOa, edheKToT 0
HaBMaxHyBaH-ETO €
Mar, a ce cryLua n 3Byk
Ha Karku Boaa Kako
naraar.

InoBaKoT, AUXTYHIOT U KanakoT
Ha pe3epBOapoT 3a Bofa He ce
NPaBUIHO HamMecTeHw. Kanakot
Ha pe3epBoapoT 3a Bofa e
NPeKpPUEH 1N GroKVpaH.

MpoBepeTe fanu NnoBakoT, AUXTYHFOT
1 KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a Bofa
Ce NpaBWITHO ¥ LIBPCTO MOCTaBEHM.
MpoBepeTe fanu moxebu kanakot e
GrokupaH.

XXNBOTHA CPEOVHA

Mo MCTEKOT Ha KOPVCHUOT KUBOTEH BEK Ha anapatoT, He UcprajTe ro 3ae4HO CO HOPMarTHUOT oTnag of,
[IOMaK1HCTBOTO. HaMecTo Toa, oaHeceTe ro BO OBMACTEH LieHTap 3a peLyknparse. Co Toa ce noMara Bo
3a4yByBaH-ETO Ha MpypoaarTa.

FAPAHLIMJA U NMOMNPABKA

3a noseke MHopMaLmn unun Bo cry4aj Ha npobrnem, Be Monmme jaete ce Bo Kon-LieHTapoT Ha [opetse Bo

BaLLaTa 3emja (TenedoHckMoT 6poj e HaBeaeH Ha MerfyHapogHaTa rapaHuuja). [Jokonky Bo BallaTa 3emja Hema
TaKoB LieHTap, KOHTaKTUpajTe ro NIoKarnH1oT avnep Ha loperse unu onaenot Ha lopetse 3a Manv anapaty 3a
[OMaKNHCTBO.

FOPEH-E BU MOCAKYBA
MHOIY 3A00BOJICTBO BO TEKOT HA KOPUCTEHSETO HA BALLMOT
HABJTAXXHYBAY HA BO3YX

gorenje
Life &implified
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sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO sK
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OTBepcTMe Bbixoda napa MHaMKaTop ypoBHS Bofbl OcHoBaHwe
Kpbiwwka Krorika BKI1./BbIKI1. 1 uHavkatop pa6orsi EA CerteBoit WwHyp
PesepByap ans Bofbl A KHorka perynupoBKM MHTEHCUBHOCTM YBIaXHEHUS

Mpu menonb3oBanuy npubopa CobnioaaiTe OCHOBHBIE MpaBuia TEXHKA Be30macHoCTH,
BHUMATENbHO MPOYMTAlTE MHCTPYKUMIO MO SKCMMyaTaluu v ucnonb3yiTe npubop B
COOTBETCTBIN C Heit. // TTepe NOaKIKMEHVEM K CETV MPOBEpLTE, COBMAZAET M HAMPSIKEHME,
yKa3aHHOE B 3aBOCKON TabrnuKe, ¢ hakTvyeckimy napameTpamy ceTi. / Mov noBpexaeHm
CETEBOIO LLHYPA 3aMEHHTE €10 HOBbIM. 3aMEHY CETEBOTO LLIHYPa MOXET MPOU3BOMTS TOTTbO
creLvanieT cepaucHoro LienTpa. // Creaure, yrobbl CETEBOW LUHYP He Kacancs ropsumx
rioBepxHocTel. // crionbayiiTe 11 XpaHuTe nprbop TOMKO B CYXAX 3aKPBITLIX MOMELLIEHKSX. //
He nonb3yiTech Npubopom, €Criv OH yrar, MOBPEXLEH, XPaHWICS Ha OTKDLITOM BO3EYXe Wik
ynan 8 Bogy. // Mpn HeoBXOmMMOCTI MCTIONb3YIATE TOMBKO YATMHITENM, COOTBETCTBYHOLLIME
MoLHocTi npubopa. /| Bo u3bexanue TpaM crieaute, tobbl BOMOCK!, MOMbl AMMHHONM
OLEXbl, NanbLbl v APYTAE YaCTV TeNa He Kacamieh OTBEPCTIN U NOBINKHIX YacTel npnbopa.
Il [lonyckaetca enonb3oBanye npubopa AETbMY CTapLue 8 NET 1 IKoabMit C OrpaH HEHHbIMM
(DM3MHECKUMM, CEHCOPHBIMU 1 YMCTBEHHBIMIA CIOCOBHOCTAMM WM C HELOCTATKOM OMbiTa
WM 3HaHWIA, TOMKO ECTIA OH HAXOBATCA MOG MPUCMOTPOM WM MOMYYUIA- MHCTPYKLMM
no De3onacHoMy MCrONb30BaHMIO Mpbopa M MOHUMAIOT OMaCHOCTW, CBSI3aHHbIE C €ro
akennyatauveit. Crieoue 3a fieTbMi BO Bpemst paboTkl npubopa. He nossomsitTe AeTam
urparb ¢ npubopom! // [leTy MOryT o4MLLETB M OCYLLECTBASTL 0BCTYMVBaHYE MPBOpa, TOMbKO
€C/M OHY AOCTVITIM BOCBMMMETHEO BO3PACTa W HaXOEATCA Mog mpueMoTpom. Obecneusre,
YyToBbI MPUBOP 1 CETEBON LUHYP BCErIa HaXOAMMUCh BHE AOCraeMOCT MareHbkX AeTeit
(Ha paccTosHuM He MeHee oaHoro MeTpa). // [ocrie venonb30BaHus 1 nepe 0BCTyKiBaHNeM
BbIKMIOwHTe Mprbop v oTcogauHMTe BUNKY OT poseTkit. // OTcoeauHsAs npubop oT CeT, He
THWTE 3a LWHYp. // Mprbop npeaHasHaueH TOMbKO AN AOMALLHErO UCMOmb30BaHMS.

OMACHOCTb

He nomyxaitte npubop B BOAY W PYIYi0 KWAKOCTb, HE MOIATE Mod CTpyeit Bodpl. He
MPUKACATECH K CETEBOMY LUHYPY W BIAKE MOKPIMI pykamu. Bo nsbexatme nopaxeHus
ANeKTPUYECKIAM TOKOM He pasbipaitte ocHoBaHME npubopa.
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BAXHBIE MPEAYNPEXOEHUA

Hwwke npuBeseHbl Mepbl De30MacHOCTY Ans MPEAOTBPALLEHIAA TPABM 1 MOBPEXIEHIS
MMYLLECTBA NOMb30BATENS W APYIMX ML, BHUMATENBHO NpouuTaiiTe ykasaHus, YTodbl
MOHATL WX Comepxate U cobriroaatb OnMcaHHbe Mepbl MPenocTopoxHocTh. /f He
MCTIONb3yHTe MPUBOP B MOMELLLEHISX C OTHOCUTENBHOM BNIaXXHOCTBHO BbiLLe 50% 11 BONnMau
BOAb!. // He noagepraiiTe npibOop BO3AEMCTBYK) 04EHb BBICOKOW M4 HUKOA TEMMEpaTypbl.
He wcnonb3yite npubop Ha OTKpbIToM Bodyxe. /| He Bkmtovaitte npubop, ecnm B
pesepByape HeT Bofbl. // He HakpblBaliTe npubop W He KaayTe Ha HEero MocTopoHHMe
npeameTbl. He ponyckaetcs cumeTb Wnu CTosTs Ha npubope. // He Hakpbigaiite
naporexepatop, korda npvbop NOAKHYEH K anekTpoceTw. // He Hanpaensiite nap Ha
meberb uim anextponpubopsl. // Ecin npubop manaet HeoBbluHble 3BYKM, MOSBUNCS
3anax abMa, HMELINEHHO OTKMKouMTe Mpubop OT ceTi 1 obpaTuTeck B cepaic. // Mepen
MepeMELLEHEM, O4UCTKOM, HarOnHeHUeM W apyramu pabotamin o OBCTyXMBAHIO
BbIKTIHO4MTE MPMOOP 1 OTCOEMHITE BUTIKY OT po3eTKA. // He MCronb3yiiTe MeTannyeckme
W TBEpable MpeaMeTbl Ang owncTky npubopa. // Bo usbexanie TpasM 1 NOBPEXOEHS
MMYLLECTBA HE PpacnbInsiATe NErkOBOCMMAMEHSIOLLMECS BELLECTBA PSOOM C MPpUBOPOM.
He pacnbinsifte Bogy Ha npubop ¥ He UCTIOMb3yWTe Takue YUCTALLME CPEACTBa, Kak
CMPT, CONAHAA KMCMOTa 1 T. N. He CTaBbTe Ha Npubop eMKOCTY C BOLOW, SiekapCTBamy
W NErKoBOCTNAMEHSIOLLMMIACS BeLecTBami. /| He 3akpbiBaiiTe U He 3aropaxvsaiTe
BMYCKHbIE 11 BbIMYCKHbIE OTBEPCTIRA Mpnbopa. // He HakpbiBaliTe npubop NOnOTEHLEM Uk
nokpbIBario. // Bo Bpems paboTbl npubop LOMmKEH CTOSITH Ha CyXOW, POBHO 1 YCTOI4YBOI
rosepxHocT. Bokpyr npubopa obecnedste cBoBoaHOE MPOCTpaHCTBO He MeHee 30
CaHTUMETPOB. // He ycTaHaBnmBaitTe npubop B 30He AEMCTBISA MPAMBIX COMHEYHbIX
nyyeit. /| Bo usbexaHne anekTpoMarHTHbIX MOMEX JepxuTe npibop Ha paccTosHum
OT TENeBv3opa, paavo, MUKPOBOMHOBOM Mesu v apyrax mpubopos. // Bo usbexarue
HECHaCTHbIX CITy4aeB He pasbupaiiTe 1 He MogucmMumpyiTe npubop bes paspeLuerus. //
YpoBeHb Wwyma 10 38 f1b.

[JaHHbIA npubop MapkupoBaH B cooTBeTcTBUM c EBponerickon pupektuBon 2012/19/EU no
obpallLeHNI0 C OTXOAAaMU OT 3NEeKTPMYECKOro U 3neKTpoHHoro o6opynosaHusa (Waste Electrical and
Electronic Equipment — WEEE). [laHHan aMpeKkTuBa onpeaenset TpeboBaHus no c6opy U yTunusauum
OTXOA,0B 3NEKTPUYECKOrO U NEKTPOHHOro 06opyAoBaHUsA, AeUCTBYOLWME BO Bcex cTpaHax EC.
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YNPABINEHUE (KHOMKWU U UHOUKATOPbI)

DENCTBUE

COCTOAHUE

MoaxntounTe Nprdop K
3IEKTPOCETW.

Pexum oxungaHus.

Kopotkoe HaxxaTue Ha kHonky BKJ1./
BbIKJ1.

BrknitoueHve/BbikItodeHne nprbopa, pexvim oxuaaHus.

KOpOTKoe HaXaTue Ha KHOMKy
perynmpoBK/ NHTEHCUBHOCTA
YBNaXKHEeHuA.

MepekntoyeHne pexxMMOoB B CrieaytoLLEM Nopsiake: YpoBeHb 1, ypoBeHb 2,
YpOBEHb 3.

Kpyrnbiii CBETOBOW UHAMKATOP
6enoro ugeta.

MpunBop NoaKmtoYeH K 3IEKTPOCETU.

Kpyrnbiii cCBETOBOW MHAMKATOP
CBETUTCS pasHbIMY LIBETAMU.

B 3aBucumocTu ot Bbl6paHHOl71 NHTEHCMBHOCTW YBITaXXHEHUA UHONKATOP
CBETUTCSH OOHMM U3 TPeX LIBETOB.

Kpyrnbiii CBETOBOW MHAMKaTOP
CUHero ugeTa.

BbiGpaHa BbICOKast UHTEHCUBHOCTb YBMaXKHEHWSI.

Kpyrnbiii CBETOBOW UHAMKATOP
3ereHoro Lgeta.

BbibpaHa cpeaHsist MHTEHCUBHOCTb YBNaXXHEHUS.

Kpyrnbiii cCBETOBOW MHAMKATOP
CBETIO-3eMEHOrO LiBeTa.

Bbl6paHa HU3KaA NHTEHCUBHOCTb YBINaXXHEHUA.

Kpyrnbiii CBETOBOW MHAMKaTOP
KpacHoro LiBeTa.

B pesepByape HU3KuMi ypoBeHb BOAbI (BKIMOYEHA 3aLLmMTa OT HUSKOTO YPOBHS!
BOZbI) MNK pe3epByap He ycTaHoBneH. [poBepkTe, 4TobbI pesepsyap Gbin
HanorHeH 1 NPaBMUIbHO YCTaHOBIEH, U CHOBA BKITOYMTE Npubop.

Biritounnack 3aLumTa oT HU3KOTO YPOBHS! BOZbI, UMK OT CYXOro Harpesa.
BbIHBTE BUIKY 13 PO3ETK, HaneliTe Bogy B pe3epByap Aris BOAb! U BCTaBsTe
BUIKY B PO3ETKY.

HevcnpaBHOCTb koHHEKTOpa. OGpaTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP.

YCTPAHEHUWE HEUCMNPABHOCTEMN

NPOBNEM

MOXXHA NMPUYUHA

PELLUEHUE

Burka nnoxo BcTaBneHa B
PO3ETKY

IMpaBuribHO BCTABLTE BUIIKY B
pPO3eTKY.

YBRaXHUTenb He
pabotaer.

Hw3kuin ypoBeHb BoAb! B
pesepsyape.

HaneiiTe Bofy B pe3epayap.

Pesepsyap Ans Bogb!
HenpaBwWIbHO YCTAHOBIEH.

MMpaBuribHO yYCTaHOBUTE pe3epsyap
Ha MecTo.

Crieumcuyecknii 3anax B
BO3yXe.

Bopa rpssHas vnv ee gonro He
MEHSIN.

Ounctnte pesepyap 4ns Boabl 1
nonaoH. Micnonb3yiite uncTyto Bogy
[NS YBI@XHUTENSI.

CTpaHHble 3BYKU.

Mpn6op ycTaHoBMeH
HecTabuIbHO.

YcTaHoBWTe NpUBop Ha POBHYHO,
TBEPAYHO NOBEPXHOCTb UMK Ha Mon
1 crieguTe, YToBbl OH COXpaHsin
CTabunbHOCTb.
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Bokpyr yBriaxHuTens
Bofa.

B nometweHmu, rae ucrorb3yercs
YBIaXHUTENb, Myioxast
BEHTUNSALUS UNW BbICOKast
BNaXHOCTb. [Map He pacceusaetcs
MOMHOCTBIO U KOHAEHCUPYETCA
BOKPYT YBIaXXHUTENS.

YMEHBLUUTE MHTEHCVBHOCTD
YBNaXHEHNs (0COBEHHO Ha HOYb),
Taloke MOXHO BKIKOYaTb KOHAMLIMOHED
NN BEHTUMNATOP, YTOBbI YCKOPUTL
LIMPKYNSILWEO BO3AYXa W YIyYLLNTb
YBraXHEHNE.

B pesepsyape ecTb
BOAA, HO YBMAXHUTENb
He paboTaer.

YBnaxHWTernb HaKMoHeH, No3ToMy
YpOBeHb BObl B pe3epByape
HW3kuiA. Mprbop oTkntoumnncs
13-3a cpabaTblBaHus 3aLnTbI OT

YcTaHoBWTe NprBop Ha POBHY!O,
TBEPLY!O NMOBEPXHOCTb U CreauTe,
YTOObI OH COXpaHsiN CTabUIbHOCTb.

HW3KOro YpPOBHA BOAbI.

Bopa Bbinvsaetcs
13 pesepayapa

NN ypOBEHb BOABI
CIMILLIKOM BbICOKMIA,
YTO MPUBOANT K
HE[OCTaTO4HOMY
YBIAXHEHNIO 1
KaratoLLyM 3ByKam.

I'IpaBMano YCTaHOBUTE MOMNNaBoK,
NpOKNagKy 1 KPbILLKY; CHUMUTE C
KPbILLKX NOCTOPOHHWE NpeaMeThI.

Monnaeok, NpPOKriagka n KpblllKa
He Ha MeCTe; KpblLLKa HakpbITa.

OKPYXAIOLLAA CPEOA

Mocne okoH4aHWsi cpoka crnyxobl He BbibpacbkiBaiTe Npubop BMecTe ¢ bbIToBbIMM oTxoAamu. [Nepenarite ero B
cneLvanvanpoBaHHbIiA NyHKT ANs AanbHeLei yTunmsaumm. 3TMM Bbl TOMOXETE COXPaHWUTL OKPYKatoLLYyHo cpeay.

EAL

FAPAHTUA N CEPBUC

[ns nonyyeHns JononHUTENbHOM MHdopMaLmm 1 Npu BO3HUKHOBEHWM Npobriem obpatuTech B LIeHTp noaaepxku
nonb3oBatenen (Homep TenedoHa ykasaH B GpoLutope «apaHTuiiHble 06s13aTeNnLCTBaY).

GORENJE
XENAET, YTOBbI MNONb30BAHVE NPUBOPOM [IOCTABUITO BAM
YAOBOILCTBUE!

gorenje
Life &implified
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Parologtaté nyilas Vizszint jelz6 Talp
Fedél Be/kikapcsolas gomb és miikdés jelfény EA Csatlakozé kébel
Viztartaly A Paratartalom (miikddési) szint beallitd gomb

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A készillék hasznalata soran mindig tartsa be a kvetkezd alapvetd biztonsagi utasitasokat.
Alaposan tanulmanyozza at a haszndlati utmutatét és kizardlag a benne foglaltakkal
Osszhangban hasznalja a készuléket // Miglott a készléket az elekiromos haldzatra
csatlakoztatna, gyozoajon meg rola, hogy a készlléken feltiintetett feszliitség megfelel otthona
halozati feszliltségének. // Ha a csatlakozd kabel megsérill, cserélie ki megfeleld kabelre. A
csatlakozo kabelt vagy a csatlakozo kabel felcséveld egységet kizarolag a Gorenje, annak
markaszervize vagy mas, megfeleloen képzett szakember cserélheti ki. // Ugyelien ra, hogy
a csatiakozo kabel ne érintkezzék forrd fellletekkel.  // A készuléket kizarolag beltéren,
szaraz helyen haszndlja. // Ne haszndlja a készliléket, ha az leesett vagy megsériilt, ha
killtéren taroltak vagy ha vizbe esett vagy meriit. // Ne haszndlja a késziiléket nem hozzavalo
toldalékkal vagy kiegészitével. // A sérilések megelzése érdekében tgyelien ra, hogy a haja,
ruhazatanak laza részei, ujai vagy mas testrésze ne érintkezzék a készllék szellozbnyilasaival
és mozgo részeivel. // A késziiléket kizarolag akkor hasznélhatjak 8 éves vagy anndl idésebb
gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képessegekkel rendelkezék,
valamint olyan személyek, akik nem rendelkeznek megfelel6 tapasztalattal és tudassal, ha
feligyeletik a készliék hasznalata kozben biztositott, vagy ha megfeleld Utmutatast kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatardl és megértették az ezzel jard veszélyeket. Felligyelie a
qyerekeket a készlilék hasznalata kzben és Uigyeljen ra, hogy ne jatsszanak vele. // Gyerekek
nem végezhetnek semmilyen tisztitasi vagy karbantartési feladatot, kivéve, ha legaldbb 8
évesek és felligyeletlk biztositott. Ugyelien ra, hogy a parasitd és a csatlakozo kabel mindig
biztonsagos tavolsagra (legalabb egy méterre) legyen a kisebb gyerekekidl. // Haszndlat utan
vagy karbantartas kozben tegye le a készuléket, kapcsolja ki s hiizza ki a csatlakozd kabelt az
elekiromos alizatbdl. // A késziléket soha ne a csatlakozd kabelnél fogva hiizza ki az aljzatbl.
Il Akészilék kizarélag haztartasban hasznalhato.
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VESZELY

He nomyxaitte npubop B BOAY W [PYIYi0 KWAKOCTb, HE MOIATE Mod CTpyeit Bodpl. He
MPUKACAUTECH K CETEBOMY LUHYPY 1 BIATKE MOKPBIMI pykami. Bo nsbexatue nopaxeHus
ANEKTPUYECKIM TOKOM He pasbipaitTe ocHoBaHME Mpubopa.

SPECIALIS FIGYELMEZTETESEK

A kovetkez6 rész a felhasznéldk és masok személyi sériléseinek vagy anyagi karanak
megeldzését szolgald biztonsagi figyelmeztetéseket tartalmazza. Olvassa at figyelmesen
a szoveget és gy6zodjon meg rola, hogy telies mértékben megértette annak tartalmat.
Mindig tartsa be az ismertetett biztonsagi figyelmeztetéseket. // Ne hasznalja a késziiléket
olyan helyiségekben, ahol a relativ paratartalom meghaladja az 50%-ot vagy viz mellett. //
A parasitot ne tegye ki extrém hdnek vagy hidegnek. Ne hasznalja a késziléket kltéren.
II'Soha ne kapcsolja be a parasitdt, ha nincs viz a tartalyban. // Ne tegyen semmilyen
targyat a készllékre és ne hagyja, hogy ratlienek vagy raalljanak. // Ne fedje le a parasitdt,
ha az csatlakoztatva van az elekiromos haldzatra. // A parat ne iranyitsa butorok vagy
elektromos készilékek felé. // Ha a készlilek szokatlan zajt ad, ég6 szag vagy flist szivarog
bel6le, azonnal huzza ki a csatlakozd kabelt az alizatbol és vegye fel a kapcsolatot az
tgyfélszolgalattal. // Mozgatas, tisztitas, feltoltés, kidrités vagy barmilyen mas karbantartasi
miivelet megkezdése eltt hizza ki a csatlakozo kabelt az aljzathdl. // A készllék
tisztitasahoz ne hasznaljon fém eszkozoket vagy kemény targyakat. // A sériilések és
anyagi karok elkeriilése érdekében ne permetezzen gyulékony anyagokat a késziilék
kozelében. Szintén ne permetezzen vizet a készlékre és ne hasznaljon olyan kémiai
tisztitdszereket, mint példaul az alkohol, a sésav, sth. A készllékre ne helyezzen vizzel,
gyogyszerel vagy gyulékony anyaggal teli edényt. // A készlilék kimeneti és bemenet
nyilasait ne zarja el semmilyen targgyal. // Soha ne takarja le a parasitét torolkozével vagy
takaréval. /| Mikodés kbzben tartsa a készliléket szaraz, vizszintes és stabil padidn és
hagyjon legalabb 30 cm helyet a készulék korul. // Ne tegye ki a készuléket kozvetien
napfénynek. // Az elektromagneses interferencia megel6zése érdekében tartsa a
készuléket tavol a televizid készulékektdl, radioktol, mikrohullamu sutdktdl és mas hasonld
készlekektdl. // A balesetek megelozése érdekében ne szerelje szét és ne alakitsa &t a
készlléket elozetes engedély nélkil. // A zajszint maximum 38 dB.

A késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus késziilékekrél (WEEE) sz6l6
eurépai uniés direktivanak megfeleléen van jeldlve. Ez az iranyelv hatarozza meg a hulladék
elektromos és elektronikus késziilékek begyljtésére és kezelésére vonatkozé kovetelményeket az
Eurépai Unié teljes teriiletén.
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VEZERLES (GOMBOK ES JELFENYEK)

MUVELET

ALLAPOT

A készlilék csatlakoztatasa az
elektromos halézatra.

Készenléti lizemmaod.

A be/kikapcsolas gomb révid
megnyomasa.

Akésziilék be/kikapcsolasa; készenléti izemmad.

A paratartalom (mikodési) szint
bedllité gomb révid megnyomasa.

Valtas a mikodési médok kozott: 1-es fokozat, 2-es fokozat, 3-as fokozat.

A vilagitd gyt szine fehér.

Akésziilék csatlakoztatva van az elektromos halozatra.

A vilagitd gyl kulénbozé
szinekkel vilagit.

Az 1-es, 2-es vagy 3-as fokozat kivalasztasakor a gy(ir(i szine megvaltozik.

Avilagitd gylrl szine kék.

Alegmagasabb paratartalom (mUikédési) szint keriilt beallitasra.

Avilagitd gylrl szine zdld.

Akdzepes paratartalom (miikodési) szint kerlilt beallitasra.

Avilagité gydri szine lime (vilagos)
z0ld.

Alegalacsonyabb paratartalom (mikddési) szint kerllt bedllitasra.

A vilagité gylri szine piros.

Ha a gy(rii szine piros, az azt jelenti, hogy nincs elég viz a tartalyban
(bekapcsolt az alacsony vizszint védelem) vagy hogy a viztartaly eltavolitasra
ker(ilt a helyérél. Gy6z6djon meg rola, hogy a viztartaly fel van-e toltve vizzel
és a megfeleléen a helyén van-e. Ezutan kapcsolja be ismét a készliléket.

Ha a gy(irii szine piros, az azt jelenti, hogy bekapcsolt a tilhevdilés elleni
védelem (vizhiany miatt). Hizza ki a csatlakozd kabelt az aljzatbdl, toltse fel a
tartalyt vizzel, majd csatlakoztassa ismét a halézatra a késztiléket.

Ha a gy(r{ szine piros, meghibasodas lépett fel az athidalé kapcsolénal.
Vegye fel a kapcsolatot a markaszervizzel.

HIBAELHARITAS

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A parasitd nem mikodik.

A csatlakozo kabel nincs
megfeleléen az aljzatba illesztve.

llessze megfeleléen az aljzatba a
csatlakozo kabelt.

Alacsony vizszint a
vizcsatornaban.

Toltse fel a viztartalyt.

Aviztartaly nincs megfeleléen
behelyezve.

Helyezze be megfeleléen a viztartalyt.

Akésziilék szokatlan
szagot bocsat ki.

Aviz piszkos vagy hosszabb ideje
nem kertilt kicserélésre.

Tisztitsa meg a viztartalyt és a
vizcsatornat. Mindig tiszta vizet
hasznéljon a parasitohoz.

Akészilék mikodése
soran szokatlan zaj
hallatszik.

Akésziilék nem all stabilan.

Akésziiléket vizszintes és szilard
fellileten vagy a padlén helyezze el és
Ugyeljen ra, hogy stabilan alljon.
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A parasitd koril viz van.

Olyan helyiségben haszndlja a
parasitot, ahol nincs megfelelé
szell6zés vagy tul magas a
pératartalom. A para nem tud
teljes mértékben eloszlani a
levegében és lecsapddik a
készulék kordl.

Csokkentse a parasitasi (mikodési)
fokozatot — kildndsen éjszaka,
mikdzben alszik. Hasznalhat
légkondicionalét vagy ventilatort

is a szell6zés és a parasité hatas
javitasara.

Atartalyban elegendd
mennyiség viz van, de

a parasitd nem mikaodik.

A parasito ferdén all, ezért a
vizszint a vizcsatornaban tul
alacsony. Az alacsony vizszint-
védelem miatt a készllék
kikapcsolt.

Akésziiléket vizszintes és szilard
fellleten helyezze el és ligyeljen ra,
hogy stabilan alljon.

Aviz kifolyik a
vizcsatornabdl vagy

a vizszint tul magas.
Ennek kdvetkeztében a
parasito hatas gyenge,
a lehull6 vizcseppek
zaja hallhato.

Az (sz0, a tomités és a viztartaly
fedele nincs megfeleléen a helyén.
Aviztartaly fedél le van takarva
vagy akadalyoztatva van.

Gy6z6djon meg rola, hogy az Uszo,
a témités és a viztartaly fedele
megfeleléen és stabilan a helylikén
vannak-e. Ellendrizze, hogy nincs-e
akadalyoztatva a fedél.

KORNYEZETVEDELEM

A késziiléket hasznos élettartamanak elteltével ne kezelie hagyomanyos haztartasi hulladékként, hanem adja le egy
Ujrahasznositassal foglalkozo6 kdzpontban. Ezzel hozzajarulhat kdmyezetiink védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informaciokeért vagy probléma esetén vegye fel a kapcsolatot az orszagaban mikédé Gorenje tgyfélszol-
gélattal (ezek telefonszama megtalalhaté a nemzetkdzi garancialevélen). Amennyiben az On orszagaban nem
mukadik ilyen tgyfélszolgélat, vegye fel a kapcsolatot a helyi Gorenje méarkakereskeddvel vagy a Gorenje kis

haztartasi készllékek osztalyaval.

A GORENJE SOK OROMET KiVAN ONNEK

A PARASITO HASZNALATA SORAN!

gorenje

Life Simplified
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sl HR/BIH | SRB/BIH/MNE GB DE/AT RO sK
-3- -7- -1- -15- -19- -23- -27-
PL cz BG MNE RU HU
-31- -35- -39- -43- -47- -51-

Buixia xonogHoi napu LLikana piBHs BOogn (cunm noToky xonoaHoi napu)
KpuLuka KHonka yBiMK./BUKM. Ta iHaukaTop po6oTu OcHoBga
Pesepsyap anasogn [l Kxonka HanawTysanHs piss soriorocti B LLHyp xuBneHHs

BAXIBI BKA3IBKW LLOAO BE3NEKK

BukopuCTOBYKMM Npurag, 3aBXON [OTPUMYWTECH HACTYMHMX OCHOBHYX 3aXodiB esnexy.
YBaXKHO MPOMTANTE L0 IHCTPYKLIKO Ta KOPUCTYUTECS MPIIaoM NMALLE BIMOBIHO 0 BKA3IBOK,
3asHaueHnx TyT. /f TepLu Hix MigKmouuTv npunag 40 eNnexTPOMEPEXi, NEePeKOHaiTeCk, Lo
Hanpyra, BKasaHa Ha npunagi, BIANOBiIae Hanpy3i MEPEXi KVBMeHHs y Balomy ByauHky./
FIKLLIO LUHY JKVIBNEHHS! NOLLKOIKEHMI, 3aMIHITb 0r0 BIZMOBIOHIAM LUHYPOM XVBMeHH. LLHyp
XVBNEHHS ab0 30ipka KOTYLLKM LUHypa XMBNIEHHS MOXyTb OyTv 3amiHeHi Tinbkin Gorenje,
JIOBHOBAXEHMM LIEHTPOM 0BCnyroByBaHHA Ta pemonTy Gorenje, abo kBanidhikoBaHM
chaxiBLiem. // [epexoHalTECh, LLO LUHYP KUBMEHHS HE KOHTAKTYE 3 rapsuuMu MOBEPXHAMM.
I BukopucTosyiATe Ta 3bepiraiite npunag Tinbkv BCEPEIMHI MPUMILLEHD, B CYXIX YacTiHax
MpUMILLIEHHS.// He BUKOPUCTOBYWTE Npuniag, SKLLO BiH Naaas, SKLLO BiH MOLUKOIKEHMH, SKLLO
ioro 30epiranit Ha BiakputoMy MosiTpi, abo kLo BiH nagas abo Bys 3aHypeHwit y Bogy. /
He BuKopuCTOBYITE Npurag i3 HENZXOLALWMM Hacaakamu abo nonosxkysasamu. // LLod
YHIKHYTIA TpaBM, NIEPEKOHAITECS, LLIO BALLIE BOFIOCCS, BITbHI YaCTIHY BALLOMO OATY, NanbLi abo
IHLLi YaCTIHM Tina He KOHTAKTYIOTb i3 BEHTUNALLAHAMY OTBOPaMM D0 PYXOMMMI YaCTUHaMIA
npunagy. // Ll npunag Moxe BIKOPUCTOBYBATVCS AiTbM BIKOM B 8 poki i ocobamiu 3i
3HVDKEHAMY (DI3UHIMM, CEHCOPHIMM ab0 PO3YMOBMMYU MOXMMBOCTAMYM aBO BIICYTHICTIO
[10CB{ Ta 3HaHb, 33 YMOBY, LLIO 3a HVMI HArMSaatoTb MPOTATOM KOPUCTYBaHHS MpuragoM abo
SIKLLIO I HaaHO BIANOBIAHI IHCTPYKLT LLOAO BIKOPUCTaHHS Mpiuniady Be3neqHiAM Crocobom, |
BOHY PO3yMiKOTb NOTEHLHY HeDe3nexy. TpuMariTe AiTed nif HarmsKoM i Yac KOpUCTYBaHHS
MpUnagom i CTexTe, Lo BOHM He rpanv 3 WM./l [litn cTapi 8 pokiB MOXYTb BUKOHyBATH
3aB[1aHH i3 YLLIEHHS 260 TEXHIYHOTO OBCTYTOBYBAHHS MPWNay, MMLLE 33 YMOBY, LLIO BOHY
POBNSTL Lie Mg HAmSA0M. 3By ToVUMaITE 3BONIOXYBaY MOBITPS Ta LUHYP KUBIEHHS NOLAN
Bifl ManeHbkuX AiTedt (MpuHaitvHi Ha MeTp).J/ [Micns BUKOpUCTaHHS ab0 MPOTSATOM TEXHIYHOMO
06CyroByBaHHs NIOCTaBTE MPUNa Ha PIBHY MOBEPXHKO, BUMKHITB 1 Or0 Ta B 6aHalATe LLUHYP
KVBIEHHS Bifl ENEKTPUIHOI po3eTku. !/ Hikom He BUMKaIATE Mpurag, 3 PO3ETKH, TATHYM LUHYP
XVBNEHH. // TTprnas npuaHadeHi Tinbkin 4ns noByTOBOO (JOMALLHBOM) BUKOPUCTAHHS.
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HEBE3INEKA

He 3aHypioiTe npunag y Body abo Oyab-AKy iHLLY piavHy, i He MpOMMBaNATE 100 Mg
MPOTOYHOKO BOAOH. TaKOX He TOPKAITECH LUHYPA KUBMEHHs ab0 BAMKIA BOMIOMAMM pyKamu.
LLlo6 3an06irTA ypaeHHIO ENEXTPUYHIAM CTPYMOM, HIKOMM He BIOKPMBAVTE OCHOBY.

OCOBJINBI 3ACTEPEXEHHA

[lani HaBeaeHo onmc 3axogiB Ans 3anobiraHHs TpaBMyBaHHs Moaeit abo MaiHoBIX
30MTKIB ANA KOPUCTYBAYIB Ta IHLLKX. YBAXKHO MPOUUTaiATE TEKCT | MEPEeKOHaITECs, LU0
BY MOBHICTIO pO3yMiETe 3MICT. 3aBXau JOTPUMYITECH OnMcaHuX 3axopis esnekw. // He
BUKOPVCTOBYWTE MpWraz Y MPUMILLIEHHSX, e BIGHOCHa BOMOrCTb NOBITPs nepesuLye 50%
abo nobrmay Bogw. // He nigasami 380n10xyBaY MOBITPS il CUIBHONO Xapy abo xonogy.
He BUKOpCTOBYITE NPInag, Ha BIKPUTOMY MOBITPI. // Hikomn He BKIK4aiTe 3B0NOXKYBaY
MOBITPS, SIKLLIO B pe3epsyapi Hemae Boay. // He knaaitb Ha npunag XOaHUX Mpeameris |
He A03BONSIATE HIKOMY CUAITV Yi1 CTOSITU Ha HboMY. // He 3akpuBaiATe BiAxig Ans XONoaHoi
napw, Ko Npuniag NigKIk4eHo [0 MepeXi XUBMEHHS. // He cripAaMoByiTe NoTik XONOaHOI
napu Ha Melni un enexTponpunaay. // AKWO npunan BALAE HE3BIAYHUIA LLyM, 3arax
ropinoro abo Avm, HeraHo BIGKMOMITL MPUNag, Bif, MEPEXi KUBTEHHS Ta 3BEPHITECS B
CEPBICHOTO LIEHTPY. // Mepen NepEMILLIEHHSM, YALLEHHSIM, HAMOBHEHHSM, CTIOPOXKHEHHSIM
abo nepef; BIKOHaHHAM Oyab-skuX iHLLUX POBIT 3 0BCIYrOBYBAHHS, BIOKMIOYITL NpUnag
B enexTpomepex. // He BIKOPICTOBYiATE METANEBi U TBEPAI MPEAMETU ANS YALLEHHS
npunagy. // LLob YHWKHYTA TpaBM Yi MOLLKOKEHHS MaitHa, He PO3BPU3KYITE FOpHOMi
pe-oBYHY 6ing Mpuriagy. Takox He POMPUCKYWATE BOZY Ha NPInag, Ta He BUKOPUCTOBYITE
XIMIYHI O4MLLYBAY, TaKi SIK CrIMPT, CONSIHY KACMOTY TOLLO. He CTaBTe Ha npumag KOomHuX
KOHTE/HEPIB i3 BOZOH0, FiKaMin Yl roprosumi Matepianamu. /| He Gnokyirre BxigHi abo
BVXITHI OTBOPY HA MPUNA XOaHMI npeameTamit. // HiKonm He HakpusaliTe 3B0MoxyBad
NOBITPS PyLUHUKOM abo koBapoto. // TMig yac poboti TpuMaliTe Npiunag, Ha CyXil, PiBHil
Ta CTabinbHii NOBEPXHI, @ TaKOX 3anmwwaiTe npuHaiMHi 30 CM BINbHOMO MpoCTOpy
HaBKomno npunagy. // He poawmiLLyiTe npunag, nig, npsivim COHsYHIM mpoMiHHsm./ LLlo6
VHUKHYTV €NEKTPOMArHITHIX NepeLLKOZ, TpVMaiATe Npunag, nopan Big Tenegisopis, pagio,
MIKDOXBIAMBOBUX Meyelt Ta iHWMX npunagis./ LoD YHUKHYTIA HewLlacHiX BunagKis, He
posbupaltTe Ta He KOHCTPYKL Liboro nmpunagy 6es nonepenHsoro [o3sony. // PiseHb
wymy 0 38 ab.

Lle o6nagHaHHA MapkoBaHO BiAnoBiAHO Ao €Bponencbkoi aupektueu 2012/19 / EC wopo Biaxoais
€NIeKTPMYHOro Ta enekTpoHHoro obnagHaHHA - WEEE. [lupekTMBa BM3Ha4yae BUMOIU LWoao 360py
Ta NOBOAXEHHA i3 BiAXoAamMMu enieKTPUYHOro Ta efieKTPOHHOro obnagHaHHA, AKi AiloTb Ha TepuTopil
BCbOro €Bponencbkoro Corosy.
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YNPABIIHHA (KHOIMKW TA IHAUKATOPW)

filz] CTATYC
MigknioveHHs npunagy Ao .
eneKTPOMEPEX. Pexum ovikyBaHHS.

KOpOTKe HaTUCKaHHA KHOMKN yBiMK./
BUKM.

YBIMKHEHHS! / BUMKHEHHS! NpUnagy; PEXUM OYikyBaHHS.

KopoTke HaTucKaHHs KHOMKM
HanaluTyBaHHS PiBHSA BONOrOCTi
(cvnm noToKy XonoaHoI napu)

MepemukaHHs Mix pexximamy poboTh HAaCTYMHAM YMHOM: piBeHb 1, piBeHb
2, piBeHb 3.

CBiTInoBe KinbLe CBITUTLCA Binvm
KOMbOPOM.

Mpunag nigkriroYeHnin 4o MEPEXXi KUBMEHHS.

CBiTInoBe KinbLe CBITUTLCS Pi3HMU
KOnMbopamu.

Konwu Bu Bubupatmmete piseHb 1, 2 abo 3, konip CBITNOBOrO KinbLs byae
3MiHIOBATHCS.

CBITNOBE KirbLe CBITUTLCS CUHIM
KOMbOPOM.

OBbpaHo HalBULLMI piBeHb BONOTOCTi (HAWCUMBHILLMIA MOTIK XONoAHOI napu)

CBiTIoBe KinbLie CBITUTLCA
3eMeHNUM KOrnbOopoM.

OB6paHo cepeaHilt piBeHb BOMOTOCTi (CepeaHil NoTik XonoaHoi napu)

CBIiTnoBe KinbLie CBITUTLCS CBITMNO-
3eMneHUM (NanMoBKM) KONbOPOM.

OB6paHo HalHWK4MIA piBEHb BOMOrOCTi (HarcnabLumii NOTiK XONoAHoT napu)

CBiTroBe KinbLie CBITUTLCA
YEPBOHWM KOSTbOPOM.

FAKLLO CBITOBE KifbLie ropuThb YEPBOHUM KOSTbOPOM, LIE O3HAYaE, Lo B
pesepByapi 4115t B He BICTa4ae BOAM (aKTWBOBAHO 3aXMCT Bifj HU3LKOMO
piBHS Boaw) abo Lo pe3epByap Ans BoaW OyB 3HATUIA 3i CBOTO NOMOXEHHS.
MepekoHaiiTecs, LLO Y pesepByapi AOCTaTHLO BOAW, | BiH NPaBUIbHO
BCTAHOBIMEHWIA HA CBOE MicLie. [10TiM 3HOBY YBIMKHITb 3BOMOXYBaYy MOBITPS.

FAKLLO CBITNOBE KiMnbLie CBITUTLCS YEPBOHKM KOMbOPOM, Lie 03HaYaE, Lo
aKTMBOBAHO 3axuUCT Bif neperpiBy (Yepe3 bpak Boaw). Bin'eaHarite npunag,
Bi[l XXVBIIEHHS1, HAMOBHITb pe3epByap BOAOO Ta MiAKMoMiTb Npunag Ao
€erneKTpoMepexi.

SAKLLIO KinbLie CBITUTHCS YEPBOHMUM KOSIbOPOM, Ha KOPEKTOPI (MepemmuLLi)
cTanacsi nomuska. byab nacka, 3BepHiTbCsi 4O CepBicHOro LieHTpy abo o
MiCLIeBOrO LIeHTPY 06CIyroByBaHHs:.

BUPILLEHHSA NMPOBIEM

MNPOBJIEMA

MOXIJIMBA MPUYUHA

BWUPILLEHHA

LLIHyp >XMBMEHHs1 HEMpPaBUIbHO
BCTaBIEHWIA Y PO3ETKY.

MpaBWrbHO BCTABTE LUHYP XMBIEHHS]
Y PO3ETKY.

3BOroXyBaY MoBITPst He

Hwn3bKu1i piBeHb Boaw y kaHani

HanoBHiTb pe3epByap AN BOAW.

npavoe. [Onst BOOW.
Pesepsyap ans Boau MpaBunbHO BCTaBTE pe3epsyap Ansi
HenpaBWIbHO PO3MILLIEHWIN. BO/AM Ha 10Oro MicLe.

Mpunag Buaae Bopa 6pyaHa abo i yxe gesikuii OumcriTs pesepeyap i karan Ans

HE3BUYHMIA 3anax.

yac He 3aMiHIoBasnu.

BOAW. 3aBXaW BUKOPVCTOBYITE ANst
3BOSIOXKYBaYa JINLLE YNCTY BOAY.
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Mpunag Buaae
HE3BUYHUI 3BYK.

Mpunag po3MiLLEHO Ha HECTINKIN
MOBEPXHI.

PosTaluyite npunag Ha piBHiIiA i
TBepAjil noBepxHi abo Ha nianosi
Ta nepekoHamnTeCh, LLO BiH He
XWUINUTAETBCS, CTOITb PIBHO.

HaBkono 3sonoxysaya
€ BoJa.

Bu BuKkopucTOBYETE 3BONOXKYBaY
NOBITPS Y NpUMiLLeHHI 6e3
BiANoBiAHOI BeHTUNSALi abo

3 BUCOKMM PiBHEM BOOFOCTi.
XonogHa napa He Moxe
MOBHICTIO PO3CIATUCS Y NOBITPI,

i BOHa KOHAEHCYETLCS HABKOMO
3BOMNOXyBaYya MoBiTPs.

3HU3bTE piBEHb BOSIOrOCTi

(cuny notoky xonoaHoi napu) -
0co6nMBO BHOMI, KON B CruTe.

Bu Takox MoxeTe ckopuctaTucs
KOHOMLOHEPOM ab0 BEHTUNSTOPOM
NS NOKpaLLEeHHs BEHTUNALT Ta
edeKTy 3BONOXEHHS.

Y pesepByapi 4OCTaTHEO
BOAM, arne 3BOMNoxysay
NOBITPS HE MPaLtoE.

3BONOXyBaY NOBITPS HAXUIMEHWIA,
TOMY piBEHb BOAYW B KaHani Ans
BOAV 3aHaATO HU3bkWiA. MNpunag
BUMKHYBCS Yepe3 3axXu1CT Bif
HM3bKOrO PiBHS BOAN.

lMocraBTe 3BONOXYBaY NOBITPS!
Ha piBHY i TBEpAY NOBEPXHIO

i NepekoHanTeCh, WO BiH He
XUINUTAETLCS, CTOITb PIBHO.

Boga nepenuBaeTbes i3
KaHany ans sogu, abo
piBeHb BOAW 3aHaAToO
BUCOKWI; B pesyrbTaTi
edeKT 3BONOXKEHHS
cnabkui, i Yyt 3ByK
KpanaHHs.

lMonnasok, Npokrazka Ta
KpyLLKa pesepByapa Arsi Boau
pO3TaLLOBaHi HENPaBUIBHO.
3bipka KpuLLIkv pesepByapa
AN BOAM YMMOoch 3akpuTa abo
3abrokoBaHa.

MepekoHalTech, Lo NonnaBok,
npoknazka Ta kpuLlka pesepByapa
NS BOAW NPaBUIIbHO | HAZinHO
BCTaHOBMeHi. MNepekoHanTech, Lo
KpULLIKa He 3abnokoBaHa.

HABKOJMLLHE CEPEJOBULLE

[Micns 3aKiHYEHHs TEPMIHY KOPUCHOTO BUKOPUCTaHHS NpUnagy He BUKUaanTe Aoro 3i 3BuyaiiHuMu nobyToBrmm
Biaxodamu. Kpalue, BigHECITb 0ro 10 YNOBHOBaXXEHOrO LIEHTPY 3 nepepobku. Lie gonomoxke 36epertu foBkinns.

FAPAHTIA TA PEMOHT

[Ins oTpMmaHHsa AoaaTkoBoi iHopmaLi abo y pasi BUHUKHEHHSI MpobnemM 3BepTanTech Y LeHTp A3BiHkiB Gorenje
y BaLLii kpaiHi (Homep TenedoHy, 3asHaqeHuin y MixkHapogHOMy rapaHTinHOMy nucCTi). SAKLLO Y BaLLili KpaiHi Hemae
TaKoro LEHTPY, 3BepHITbCA A0 MicLieBoro aunepa Gorenje abo Ao Biaainy ApidHoi nobyToBoix TexHikn Gorenje.

GORENJE BAXXAE€ BAM 3AJOBOJIEHHA
Bl KOPUCTYBAHHSA BALLIMM 3BOJTIOXXYBAYEM MOBITPA

gorenje

Life Simplified
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gorenje
Life &rimplified

INSTRUCTION

MANUAL

AIR HUMIDIFIER
H45W

MYST BREEZE



